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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 
before using it and keep it at hand for future references.

This manual
• Will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating your product.
• Follow the instructions, especially those for safety.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:
C	 Important information or useful usage tips.
A	 Warning against dangerous conditions for life and property.
B	 Warning against electric voltage. 

Recycling This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive 
2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on 
the environment. For further information, please contact your local or regional 
authorities.
Electronic products not included in the selective sorting process are 
potentially dangerous for the environment and human health due to the 
presence of hazardous substances.

CN 152220 T
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1 Your refrigerator  

1.	 Fan

2.	 Ampoule

3.	 Adjustable body shelves

4.	 Wine rack 

5.	 0 °C Compartment

6.	 Crisper cover

7.	 Salad crisper

8.	 Icebank

9.	 Icebank tray

10.	Deep-freeze compartment

11.	Air grille 

12.	Adjustable front feet 

13.	Control panel and temperature control

14.	Fridge compartment door shelves

15.	Egg holders

16.	Sliding and Rotary storage containers

17.	Bottle shelf

18.	Fridge compartment

19.	Freezer compartment

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.
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2  Important Safety Warnings
Please review the following information. 

Failure to observe this information may 
cause injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and reliability 
commitments will become invalid.

The usage life of the unit you 
purchased is 10 years. This is the period 
for keeping the spare parts required for 
the unit to operate as described.

Intended use
	 This product is intended to be used

–	 indoors and in closed areas such as 
homes;

–	 in closed working environments such 
as stores and offices;

–	 in closed accommodation areas such 
as farm houses, hotels, pensions. 

• This product should not be used 
outdoors.

 General safety
•	 When you want to dispose/scrap 

the product, we recommend you to 
consult the authorized service in order 
to learn the required information and 
authorized bodies.

•	 Consult your authorized service for 
all your questions and problems 
related to the refrigerator. Do not 
intervene or let someone intervene to 
the refrigerator without notifying the 
authorised services.

•	 For products with a freezer 
compartment; Do not eat cone ice 
cream and ice cubes immediately 
after you take them out of the freezer 
compartment! (This may cause 
frostbite in your mouth.) 

•	 For products with a freezer 
compartment; Do not put bottled and 
canned liquid beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, these may 
burst. 

•	 Do not touch frozen food by hand; 
they may stick to your hand. 

•	 Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

• 	 Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be used in 
cleaning and defrosting processes of 
your refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with the 
electrical parts and cause short circuit 
or electric shock. 

•	 Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as a 
means of support or step. 

•	 Do not use electrical devices inside 
the refrigerator.

•	 Do not damage the parts, where 
the refrigerant is circulating, with 
drilling or cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the gas 
channels of the evaporator, pipe 
extensions or surface coatings are 
punctured causes skin irritations and 
eye injuries.

•	 Do not cover or block the ventilation 
holes on your refrigerator with any 
material.

•	 Electrical devices must be repaired 
by only authorised persons. Repairs 
performed by incompetent persons 
create a risk for the user.

•	 In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s mains 
supply by either turning off the 
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relevant fuse or unplugging your 
appliance. 

•	 Do not pull by the cable when pulling 
off the plug. 

•	 Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically. 

•	 Never store spray cans containing 
flammable and explosive substances 
in the refrigerator.

•	 Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

•	 This product is not intended to be 
used by persons with physical, 
sensory or mental disorders or 
unlearned or inexperienced people 
(including children) unless they are 
attended by a person who will be 
responsible for their safety or who will 
instruct them accordingly for use of 
the product

•	 Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the service 
agent if you have any concerns.

•	 Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

•	 Exposing the product to rain, snow, 
sun and wind is dangerous with 
respect to electrical safety.

•	 Contact authorized service when 
there is a power cable damage to 
avoid danger.

•	 Never plug the refrigerator into 
the wall outlet during installation. 
Otherwise, risk of death or serious 
injury may arise.

•	 This refrigerator is intended for only 
storing food items. It must not be 
used for any other purpose.

•	 Label of technical specifications is 
located on the left wall inside the 
refrigerator.

•	 Never connect your refrigerator to 
electricity-saving systems; they may 
damage the refrigerator.

•	 If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the blue 
light with optical tools.

• 	 For manually controlled refrigerators, 
wait for at least 5 minutes to start the 
refrigerator after power failure.

• 	 This operation manual should be 
handed in to the new owner of the 
product when it is given to others.

•	 Avoid causing damage on power 
cable when transporting the 
refrigerator. Bending cable may cause 
fire. Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the plug 
with wet hands when plugging the 
product.

• Do not plug the refrigerator if the wall 
outlet is loose.

•	 Water should not be sprayed directly 
on inner or outer parts of the product 
for safety purposes.

•	 Do not spray substances containing 
inflammable gases such as propane 
gas near the refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.

•	 Never place containers filled with 
water on top of the refrigerator, 
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otherwise this may cause electric 
shock or fire.

• 	 Do not overload your refrigerator 
with excessive amounts of food. If 
overloaded, the food items may fall 
down and hurt you and damage 
refrigerator when you open the door. 
Never place objects on top of the 
refrigerator; otherwise, these objects 
may fall down when you open or 
close the refrigerator's door.

• 	 As they require a precise temperature, 
vaccines, heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. should not 
be kept in the refrigerator.

• 	 If not to be used for a long time, 
refrigerator should be unplugged. A 
possible problem in power cable may 
cause fire.

•	 The plug's tip should be regularly 
cleaned; otherwise, it may cause fire.

•	 The plug’s tip should be cleaned 
regularly with a dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

•	 Refrigerator may move if adjustable 
legs are not properly secured on the 
floor. Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent the 
refrigerator to move.

•	 When carrying the refrigerator, do not 
hold it from door handle. Otherwise, it 
may be snapped.

•	 When you have to place your product 
next to another refrigerator or freezer, 
the distance between devices should 
be at least 8cm. Otherwise, adjacent 
side walls may be humidified.

For products with a water 
dispenser;
	 Pressure of water mains should be 

minimum 1 bar. Pressure of water 
mains should be maximum 8 bars.

•	 Use only potable water.

Child safety
• 	 If the door has a lock, the key should 

be kept away from reach of children.

•	 Children must be supervised to 
prevent them from tampering with the 
product.

HCA Warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the product 
catch a fire and ventilate the room in 
which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 

Type of gas used in the product is 
stated in the type plate which is on the 
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.
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Things to be done for energy 
saving
•	 Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.

•	 Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

•	 Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is not 
prevented.

•	 Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators.

•	 Pay attention to keep your food in 
closed containers.

•	 For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items in 
the freezer when you remove the 
shelf or drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for your 
refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer 
and under maximum load. There 
is no harm to use a shelf or drawer 
according to the shapes and size of 
food to be frozen.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.

Recommendations for 
freshfood compartment

* OPTIONAL
• Please do not let any foodstuff to come 

to contact with the temperature sensor 
in freshfood compartment.In order to 
maintain freshfood compartment at 
ideal storage temperature, the sensor 
must not be blocked by fodstuffs.

• Do not place hot foodstuff in your 
appliance.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3    Installation

BPlease remember that the 
manufacturer shall not be held liable if 
the information given in the instruction 
manual is not observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1.Your refrigerator must be emptied and 

cleaned prior to any transportation.

2.Shelves, accessories, crisper and etc. 
in your refrigerator must be fastened 
securely by adhesive tape against any 
jolt before repackaging.

3.Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the 
rules of transportation printed on the 
package must be followed.

Please do not forget…
Every recycled material is an 

indispensable source for the nature 
and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling 
the packaging materials, you can 
get further information from the 
environmental bodies or local 
authorities.

Before operating your 
refrigerator
Before starting to use your refrigerator 

check the following:

1.Is the interior of the refrigerator dry and 
can the air circulate freely in the rear 
of it?

2.Please install the 2 plastic wedges as 
illustrated in the figure. Plastic wedges 
will provide the required distance 
between your refrigerator and the wall 
in order to allow the air circulation. 
(The illustrated figure is only an 
example and does not match exactly 
with your product.)

3.Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance 
and cleaning” section.

4.You will hear a noise as the compressor 
starts up. The liquid and gases sealed 
within the refrigeration system may 
also give rise to noise, even if the 
compressor is not running and this is 
quite normal. 

5.Front edges of the refrigerator may feel 
warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation

Electric connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
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Placing and Installation

A If the entrance door of the room where 
the refrigerator will be installed is not 
wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorised 
service to have them remove the 
doors of your refrigerator and pass it 
sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a place that 
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat 
sources, humid places and direct 
sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation. 
If the refrigerator is to be placed in a 
recess in the wall, there must be at 
least 5 cm distance with the ceiling 
and at least 5 cm with the wall. If the 
floor is covered with a carpet, your 
product must be elevated 2.5 cm 
from the floor. 

4. Place your refrigerator on an even floor 
surface to prevent jolts.

Important:
• The connection must be in compliance 

with national regulations.

•	 The power cable plug must be easily 
accessible after installation.

• The specified voltage must be equal to 
your mains voltage.

• Extension cables and multiway plugs 
must not be used for connection.

BA damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

BProduct must not be operated before it 
is repaired! There is danger of electric 
shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with the 
waste instructions. Do not dispose of 
them along with the normal household 
waste.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
•You may consult your authorised dealer 

or waste collection center of your 
municipality about the disposal of your 
refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut 
out the electric plug and, if there are 
any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.
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Adjusting the feet
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 

turning the front legs as shown in the 
illustration below. The corner where 
the leg exists is lowered when you turn 
it in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone to 
slightly lift the refrigerator will facilitate 
this process.

Changing the illumination 
lamp 

To change the lamp used for 
illumination of your refrigerator, please 
call your Authorized Service.

Installing the lower 
ventilation cover

You can install the lower ventilation 
cover as illustrated in the figure.

Changing the door opening 
direction

Door opening direction of your 
refrigerator can be changed according 
to the place you are using it. If this is 
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.
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4  Preparation

C	 Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

C	 The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 10°C. 
Operating your refrigerator under 
cooler conditions than this is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

C	 Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.

C	 If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

C	 When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

	 - �The door should not be opened 
frequently.

	 - �It must be operated empty without 
any food in it.

	 - �Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

C	 Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.
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5  Using your refrigerator

Indicator Panel

1- Quick Freeze Function
Quick Freeze indicator turns on when 

the Quick Freeze function is on. To 
cancel this function press Quick Freeze 
button again. Quick Freeze indicator 
will turn off and return to its normal 
settings. If you do not cancel it, Quick 
Freeze will cancel itself automatically 
after 4 hours or when the freezer 
compartment reaches to the required 
temperature.

If you want to freeze large amounts 
of fresh food, press the Quick Freeze 
button before putting the food into 
the freezer compartment. If you press 
the Quick Freeze button repeatedly 
with short intervals, the electronic 
circuit protection will be activated 
and the compressor will not start up 
immediately.

This function is not recalled when 
power restores after a power failure.  
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2- Quick Freeze Indicator
This icon flashes in an animated style 

when the Quick Freeze function is 
active.

3- Freezer Set Function
This function allows you to make 

the freezer compartment temperature 
setting. Press this button to set the 
temperature of the freezer compartment 
to -18, -20, -22 and -24 respectively.

4- Freezer Compartment 
Temperature Setting Indicator

Indicates the temperature set for the 
Freezer Compartment.

5- Freezer Compartment 
Temperature Indicator

-24, -22, -20, -18 indicators light up 
continuously.

6- Fridge Set Function
This function allows you to make 

the fridge compartment temperature 
setting. Press this button to set the 
temperature of the fridge compartment 
to 8, 6, 4, 2 respectively.

7- Fridge Compartment 
Temperature Setting Indicator 

Indicates the temperature set for the 
Fridge Compartment.

8-Fridge Compartment 
Temperature Indicator

8, 6, 4 and 2 indicators light up 
continuously.

9- Quick Fridge Function
When you press Quick Fridge button, 

the temperature of the compartment 
will be colder than the adjusted values. 
This function can be used for food 
placed in the fridge compartment and 
required to be cooled down rapidly. If 
you want to cool large amounts of fresh 
food, it is recommended to active this 
feature before putting the food into the 
fridge. Quick Fridge indicator will remain 
lit when the Quick Fridge function is 
enabled. To cancel this function press 
Quick Fridge button again. Quick 
Fridge indicator will turn off and return 
to its normal settings. If you do not 
cancel it, Quick Fridge will cancel itself 
automatically after 2 hours or when 
the fridge compartment reaches to the 
required temperature.

This function is not recalled when 
power restores after a power failure.  

10- Quick Fridge Indicator
This icon flashes in an animated style 

when the Quick Fridge function is 
active.

11- Eco-Fuzzy (Special Economic 
Usage) Function

Press the Quick Freeze button 
for 3 seconds to activate the Eco 
Fuzzy Function. Refrigerator will start 
operating in the most economic mode 
at least 6 hours later and the economic 
usage indicator will turn on when the 
function is active. Press the Quick 
Freeze button for 3 seconds again to 
deactivate the Eco Fuzzy Function.
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12- High Temperature/ Error 
Warning Indicator

This light comes on during high 
temperature failures and error warnings.

13. Economic Usage Indicator
Economic Usage Indicator turns on 

when the Freezer Compartment is set 
to -18°C. Economic Usage Indicator 
turns off when the Quick Fridge or 
Quick Freeze function is selected.

14- Ionizer Indicator Light  
Indicator light lights up continuously. 

This light indicates that your refrigerator 
is protected against the bacteria.

15-Energy Saving Function
When you press this button, Energy 

saving icon will light up and Energy 
Saving Function will be activated. If 
energy saving function is active, all 
icons on the display other than energy 
saving icon will turn off. When the 
Energy Saving Function is active, if 
any button is pressed or the door is 
opened, Energy Saving Function will 
be exited and the icons on display will 
return to normal.If you press this buton 
again, Energy Saving icon will turn off 
and Energy Saving Function will not be 
active.
16-Key Lock Mode

Press Quick Freeze and FRZ Set 
buttons concurrently for 3 seconds. 
Key lock icon will light up and key lock 
mode will be activated. Buttons will 
not function if the Key Lock mode is 
active. Press Quick Freeze and FRZ 
Set buttons concurrently for 3 seconds 
again. Key lock icon will turn off and the 
key lock mode will be exited.
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Dual cooling system:
Your refrigerator is equipped with 

two separate cooling systems to 
cool the fresh food compartment and 
freezer compartment. Thus, air in the 
fresh food compartment and freezer 
compartment do not get mixed. 
Thanks to these two separate cooling 
systems, cooling speed is much higher 
then other refrigerators. Odours in the 
compartments do not get mixed. Also 
additional power saving is provided 
since the defrosting is performed 
individually.

Freezer Compartment 
Adjustment

Fridge 
Compartment 
Adjustment

Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20,-22 or -24°C 4°C
These settings are recommended when the ambient 
temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 
4°C

Use when you wish to freeze your food in a short 
time. Your refrigerator will return to its previous mode 
when the process is over.

-18°C or colder 2°C
If you think that your fridge compartment is not cold 
enough because of the hot conditions or frequent 
opening and closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge

You can use it when your fridge compartment is 
overloaded or if you wish to cool down your food 
rapidly. It is recommended that you activate quick 
fridge function 4-8 hours before placing the food.

Freezing fresh food
•	 It must be preferred to wrap or cover 

the food before placing them in the 
refrigerator.

•	 Hot food must cool down to the room 
temperature before putting them in 
the refrigerator.

•	 The foodstuff that you want to freeze 
must be fresh and in good quality.

•	 Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s daily 
or meal based consumption needs.

•	 The foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be 
kept for a short time.

•	 Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to 
cold, humidity, odor, oils and acids 
and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for 
deep freeze usage.

•	 Frozen food must be used 
immediately after they are thawed and 
they should never be re-frozen.

•	 Please observe the following 
instructions to obtain the best results.

1.	 Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it 
is frozen right through to the core as 
quickly as possible.

2.	 Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

3.	 Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.
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Recommendations for 
preservation of frozen food
•	  Prepacked commercially frozen 

food should be stored in accordance 
with the frozen food manufacturer's 
instructions for a  ( 4 star) 
frozen food storage compartment.

•	 To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1.	 Put packages in the freezer as quickly 
as possible after purchase.

2.	 Ensure that contents are labeled and 
dated.

3.	 Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.

Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food 
such as meat, fish, 
ice cream, vegetables 
and etc.

Egg tray Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers

Fridge 
compartment door 
shelves

Small and packaged 
food or drinks (such 
as milk, fruit juice and 
beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 
and etc.)

Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly 

as possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 

The TSE norm requires (according to 
certain measurement conditions) the 
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of 
foodstuff at 32°C ambient temperature 
to -18°C or lower within 24 hours for 
every 100-liters of freezer volume.

It is possible to keep the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 

You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).
WARNING! A 

• Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s daily 
or meal based consumption needs.

• Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time.

Materials necessary for packaging:
• Cold resistant adhesive tape
• Self adhesive label
• Rubber rings
• Pen
Materials to be used for packaging 

the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils 
and acids.

Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing.

Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.
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Movable Body shelf:

When you need to expand the distance 
between two shelves, movable body 
shelf allows you to move glass shelf up 
and down without removing it. To move 
down the body shelf, pull it towards 
yourself in a balanced way by holding 
with both hands (1); when the glass 
shelf reaches the frontmost position, 
it will move downwards by means of 
inclined surface (2). To move the shelf to 
an upper position, again by holding with 
both hands in a balanced way, move it 
upwards on the inclined surface and 
push the glass shelf to insert it into the 
housing at the end of inclined surface. 
Make sure that movable body shelf is 
always parallel to the ground; otherwise 
materials on the shelf might fall down. 
When you need to move the body shelf 
up or down, remove the items on the 
shelf.
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Icematic and ice storage 
container
Using the Icematic

Fill the Icematic with water and place 
it into its seat. Your ice will be ready 
approximately in two hours. Do not 
remove the Icematic from its seating to 
take ice. 

Turn the knobs on it clockwise by 90 
degrees. 

Ice cubes in the cells will fall down 
into the ice storage container below. 

You may take out the ice storage 
container and serve the ice cubes. 

If you wish, you may keep the ice 
cubes in the ice storage container.
Ice storage container 

Ice storage container is only intended 
for accumulating the ice cubes. Do not 
put water in it. Otherwise, it will break.

3

1

2

4

Rotary storage container
Sliding body shelf can be moved to 

left or right in order to allow you place 
long bottles, jars or boxes to a lower 
shelf (Fig. 1)

You can reach the food that you have 
placed into the shelf by grabbing and 
turning it from its right edge (Fig.2).  
When you want to load or remove it to 
clean, turn it by 90 degrees, raise it up 
and pull towards yourself (Fig. 3-4).
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Description and cleaning of 
odor filter:

Odor filter prevents unpleasant odor 
build-up in your refrigerator.

Pull the cover, into which the odor 
filter is installed, downwards and 
remove as illustrated. Leave the filter 
under sunlight for one day. Filter will be 
cleaned during this time. Install the filter 
back to its place.

Odor filter must be cleaned once in a 
year.
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Chill compartment
You can increase the inner volume 

of your refrigerator by removing the 
desired snack compartment. Pull the 
compartment towards yourself until it is 
stopped by the stopper. Raise the front 
part for approximately 1 cm and pull the 
compartment towards yourself again to 
remove it completely.

You can place the food that you want 
to freeze in order to prepare them for 
freezing in these compartments. You 
can also use these compartments 
if you want to store your food at a 
temperature a few degrees below the 
fridge compartment.

Hygiene - Ion 
Hygiene+: The photocatalyst filter 

in the air channel of refrigerator helps 
to clean the air inside. Also this filter 
reduces bad smells.

Ion+: Ionizer, that is in the air channel 
of refrigerator, ionizers the air. With the 
help of this system airborne bacteria 
and bad smells originated from these 
bacteria will be reduced.
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6  Maintenance and cleaning
A	Never use gasoline, benzene or similar 

substances for cleaning purposes.

B	We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B	Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household cleaner, 
detergent and wax polish for cleaning.

C	 Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C	 Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B	Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B	If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C	 Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A	To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

Protection of plastic 
surfaces 

C	 Do not put the liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant 
part of the surface at once with warm 
water.
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7  Recommended solutions for the problems
Please review this list before calling the service. It might save you time and 

money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
•	 Is the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.

•	 Is the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 
blown out? Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
•	 Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly 

humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers. 
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree. 

•	 Decreasing the time the door left open or using it less frequently.

•	 Covering the food stored in open containers with a suitable material.

•	 Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.
Compressor is not running

•	 Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of 
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

•	 The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

•	 Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is 
properly fit into the socket.

•	 Are the temperature adjustments correctly made?

•	 Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.
•	 Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal. 

Large refrigerators operate for a longer period of time.

•	 The ambient room temperature may be high. This is quite normal.

•	 The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded 
with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of 
hours longer.

•	 Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot 
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage 
temperature.

•	 Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Open the doors less frequently.

•	 Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors 
are tightly closed.

•	 The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

•	 Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
•	 The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

•	 The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.
•	 The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 

Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.
Temperature in the fridge or freezer is very high.

•	 The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree. 
Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature reaches 
to a sufficient level.

•	 Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 
less frequently.

•	 Door might have been left ajar; close the door completely.

•	 Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait 
until the fridge or freezer reaches the desired temperature.

•	 The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the 
refrigerator completely takes time.



EN24

The operation noise increases when the refrigerator is running.
•	 The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
Vibrations or noise.

•	 The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly. 
Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level. 

•	 The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. Items on top of 
the refrigerator should be removed.

There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.
•	 Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your 

refrigerator. It is normal and not a fault.
There is a noise like wind blowing.

•	 Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.

•	 Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 
fault. 

•	 Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.

•	 Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 
less frequently.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
•	 There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 

the humidity is less, condensation will disappear.
Bad odour inside the refrigerator.

•	 Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with 
a sponge, lukewarm water or carbonated water. 

•	 Some containers or package materials might cause the smell. Use a different 
container or different brand packaging material.

The door is not closing.
•	 Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are 

obstructing the door. 

•	 The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly 
moved. Adjust the elevation screws. 

•	 The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to 
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.
•	 The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the 

drawer.

www.beko.com



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié au 

terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation de 

votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en avoir besoin 

ultérieurement. 
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles. 

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :
C	 Informations importantes ou astuces.

A	Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B	Avertissement relatif à la tension électrique. 
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1  Votre réfrigérateur  

1.	 Ventilateur

2.	 Ampoule

3.	 Étagères réglables

4.	 Clayette support bouteille 

5.	 Compartiment 0 °C

6.	 Couvercle du bac à légumes

7.	 Bac à légumes

8.	 Glacière

9.	 Appareil à glaçons

10.	Compartiment surgélateur

11.	Grille d’aération 

12.	Pieds avant réglables 

13.	Bandeau de contrôle et contrôle de la 
température

14.	Balconnets de la porte du compartiment 
de réfrigération

15.	Fontaine Frigorifique

16.	Récipient de conservation rotatif

17.	Clayette range-bouteilles

18.	Compartiment réfrigérateur

19.	Compartiment congélateur

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans 
le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations suivantes : 

Si elles ne sont pas respectées, des blessures 
personnelles ou un dommage matériel peut 
survenir. Sinon, tout engagement lié à la 
garantie et à la fiabilité du produit devient 
invalide.

La durée de vie du produit que vous avez 
acheté est de 10 ans. Il s’agit ici de la période 
au cours de laquelle vous devez conserver 
les pièces de rechange nécessaires à son 
fonctionnement.

Utilisation prévue
•	 Cet appareil est conçu pour un usage 

domestique et des utilisations similaires 
comme

–	 les cuisines du personnel dans les 
boutiques, les bureaux et autres 
environnements de travail ;

–	 les fermes et pour une utilisation par les 
clients dans les hôtels, motels et autres 
types d'environnement résidentiel ; 

–	 les environnements de type bed and 
breakfast ; 

– 	 la restauration et les usages similaires non 
destinés à la vente. 

•	 Il ne doit pas être utilisé en extérieur. Il n’est 
pas adapté à un usage en extérieur, même si 
l’endroit est abrité par un auvent. 

Sécurité générale
•	 Avant de vous débarrasser de votre appareil, 

veuillez consulter les autorités locales ou 
votre revendeur pour connaître le mode 
opératoire et les organismes de collecte 
agréés.

•	 Consultez le service après-vente agréé 
concernant toutes questions ou problèmes 
relatifs au réfrigérateur. N’intervenez pas 
ou ne laissez personne intervenir sur le 
réfrigérateur sans le communiquer au service 
après-vente agréé.

•	 Ne mangez pas de cônes de crème glacée 
ou des glaçons immédiatement après les 
avoir sortis du compartiment de congélation. 
(Cela pourrait provoquer des engelures dans 
votre bouche). 

•	 Ne placez pas de boissons en bouteilles ou 
en cannettes dans le congélateur. Cela peut 
entraîner leur éclatement. 

•	 Ne touchez pas des produits congelés avec 
les mains, ils pourraient se coller à celles-ci. 

• 	 La vapeur et des matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent jamais être utilisés 
pour les processus de nettoyage ou de 
dégivrage de votre réfrigérateur. La vapeur 
pourrait pénétrer dans les pièces électriques 
et provoquer des courts-circuits ou des 
électrocutions. 

•	 Ne jamais utiliser les pièces de votre 
réfrigérateur telles que la porte, comme un 
support ou une marche. 

•	 N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du réfrigérateur.

•	 N’endommagez pas le circuit de 
refroidissement où circule le liquide 
réfrigérant avec des outils de forage ou 
coupants. Le liquide réfrigérant qui pourrait 
s’échapper si les canalisations de gaz de 
l’évaporateur, les rallonges de tuyau ou les 
revêtements de surface étaient percés, peut 
irriter la peau et provoquer des blessures aux 
yeux.

•	 Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de 
ventilation du réfrigérateur.
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•	 Les réparations de l'appareillage électrique 
doivent être réalisées par des techniciens 
qualifiés. Les réparations réalisées par 
des personnes ne présentant pas les 
compétences requises peuvent présenter un 
risque pour l’utilisateur.

•	 En cas de dysfonctionnement ou lors 
d'opérations d’entretien ou de réparation, 
débranchez l’alimentation électrique du 
réfrigérateur soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en débranchant 
l’appareil. 

•	 Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

•	 Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

•	 Ne conservez pas de substances explosives 
comme des aérosols avec un liquide 
inflammable dans cet appareil.

•	 N’utilisez pas d'outils mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer le processus de 
décongélation autres que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant.

•	 L’utilisation de cet appareil est interdite aux 
personnes (enfants compris) souffrant de 
déficience physique, sensorielle, mentale, ou 
justifiant d’un manque d’expérience à moins 
d’avoir obtenu une autorisation auprès des 
personnes responsables de leur sécurité.

•	 Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur 
endommagé. Consultez le service après-
vente en cas de doutes.

•	 La sécurité électrique du réfrigérateur n’est 
assurée que si le système de mise à la terre 
de votre domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

•	 L’exposition du produit à la pluie, la neige, 
au soleil ou au vent présente des risques 
concernant la sécurité électrique.

•	 Contactez le service après-vente agrée 
lorsque le câble d'alimentation est 
endommagé afin d’éviter tout danger.

•	 Ne branchez jamais le réfrigérateur à la prise 
murale au cours de l’installation. Vous vous 

exposeriez à un risque de mort ou à de 
blessures graves.

•	 Ce réfrigérateur a été fabriqué uniquement 
dans le but de conserver les denrées. Par 
conséquent, il ne doit pas être utilisé à 
d'autres fins.

•	 L'étiquette qui décrit les spécifications 
techniques du produit se trouve sur la partie 
intérieure gauche du réfrigérateur.

•	 Évitez d'accrocher le réfrigérateur aux 
systèmes d'économie d'énergie électronique 
car ils peuvent endommager le produit.

•	 Si le réfrigérateur est éclairé par une lumière 
bleue, évitez de regarder cette lumière bleue 
à travers des appareils optiques.

• 	 Si l'alimentation électrique est coupée dans 
un réfrigérateur à commande manuelle, 
veuillez patienter pendant au moins 5 
minutes avant de rétablir la connexion 
électrique.

• 	 Si le propriétaire du réfrigérateur venait à 
changer, n'oubliez pas de remettre le présent 
manuel d'utilisation au nouveau bénéficiaire.

•	 Veillez à ne pas endommager le câble 
d'alimentation pendant le transport du 
réfrigérateur. Afin d'éviter tout risque 
d'incendie, prenez garde de ne pas tordre 
le câble d'alimentation. Des objets lourds 
ne doivent pas être posés sur le câble 
d'alimentation. Pendant le branchement 
du réfrigérateur, évitez de tenir la prise de 
courant avec des mains mouillées.

•	 Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque la 
prise de courant électrique a lâché.

•	 Pour des raisons d'ordre sécuritaire, évitez 
tout contact direct de l'eau avec les parties 
externes et internes du réfrigérateur.
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•	 En raison des risques d'incendie et 
d'explosion, évitez de vaporiser des matières 
inflammables comme le gaz propane à 
proximité du réfrigérateur.

•	 Pour éviter tout risque de choc électrique 
ou d'incendie, évitez de mettre des objets 
remplis d'eau au-dessus du réfrigérateur.

• 	 Évitez de surcharger le réfrigérateur avec 
une quantité excessive d'aliments. Le trop-
plein d'aliments peut tomber à l'ouverture 
de la porte, ce qui peut vous blesser ou 
endommager le réfrigérateur. Évitez de 
mettre des objets au-dessus du réfrigérateur 
dans la mesure où ceux-ci peuvent tomber 
pendant l'ouverture ou la fermeture de la 
porte du réfrigérateur.

• 	 Les objets nécessitant certaines conditions 
de conservation comme le vaccin, les 
médicaments sensibles à la température, les 
matériels scientifiques, etc., ne doivent pas 
être conservés dans le réfrigérateur.

• 	 Débranchez le réfrigérateur si vous n'allez 
pas vous en servir au cours d'une période 
prolongée. Un problème survenu au niveau 
de l'isolation du câble électrique peut donner 
lieu à un incendie.

•	 Le bout de la fiche électrique doit être 
nettoyée régulièrement. Dans le cas 
contraire, il peut provoquer un incendie.

•	 Le réfrigérateur peut bouger lorsque les 
pieds réglables ne sont pas positionnés 
fermement sur le sol. En ajustant les pieds 
réglables, vous pouvez savoir lorsque le 
réfrigérateur est positionné fermement sur le 
sol.

•	 Si la porte du réfrigérateur est dotée d'une 
poignée, évitez de tenir cette poignée 
pendant le transport de l'appareil car 
celle-ci est susceptible de se détacher du 
réfrigérateur.

•	  Si vous êtes tenu de faire fonctionner votre 
appareil tout près d'un autre réfrigérateur ou 
d'un congélateur, veuillez prévoir au moins 8 
cm d'écart entre les deux appareils. Dans le 
cas contraire, il peut y avoir condensation au 
niveau des parois internes situées les unes 
en face des autres.

• 	 La pression de l'eau ne doit pas être 
inférieure à 1 bar. La pression de l'eau ne 
doit pas être supérieure à 8 bars.

•	 Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
• 	 Si la porte a un verrouillage, la clé doit rester 

hors de portée des enfants.

•	 Les enfants doivent être encadrés afin 
d’éviter tout jeu avec l’appareil.

Avertissement HCA
Si votre appareil est équipé d’un système 
de refroidissement contenant du R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par conséquent, 
veuillez prendre garde à ne pas endommager 
le système de refroidissement et les 
tuyauteries lors de son utilisation ou de son 
transport. En cas de dommages, éloignez 
votre produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer l’incendie 
de l’appareil. De même, placez le produit dans 
une pièce aérée. 
Ignorez l’avertissement si votre 
appareil est équipé d’un système de 
refroidissement contenant du R134a. 

Vous pouvez voir le gaz été utilisé dans la 
fabrication de votre appareil sur la plaque 
signalétique qui se trouve dans la partie 
intérieure gauche du produit.

Ne jamais jeter le produit au feu.
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Mesures d’économie 
d’énergie
•	 Ne laissez pas les portes du réfrigérateur 

ouvertes pendant une durée prolongée.

•	 N’introduisez pas de denrées ou de 
boissons chaudes dans le réfrigérateur.

•	 Ne surchargez pas le réfrigérateur pour 
ne pas obstruer pas la circulation d'air à 
l’intérieur.

•	 N’installez pas le réfrigérateur à la lumière 
directe du soleil ou près d’appareil émettant 
de la chaleur tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur.

•	 Veillez à conserver vos denrées dans des 
récipients fermés.

•	 Une quantité maximale de nourriture peut 
être mise dans le compartiment congélateur 
de votre réfrigérateur quand l'étagère ou 
le tiroir du compartement est enlevé. Le 
niveau de consommation d'énergie affiché 
pour votre réfrigérateur a été déterminé 
quand l'étagère ou le tiroir du compartiment 
congélateur a été enlevé et que la quantité 
de nourriture était maximale. L'utilisation 
d'une étagère ou d'un tiroir en fonction de la 
taille et de la nature de la nature à congeler 
ne comporte aucun risque.

Recommandations pour le 
compartiment produits frais
*EN OPTION

• Ne laissez aucun aliment entrer en contact 
avec le capteur de température dans le 
compartiment produits frais. Afin de conserver 
le compartiment produits frais à la température 
de conservation idéale, le capteur ne doit pas 
être encombré par des aliments.

• Ne placez pas de denrées chaudes dans 
votre appareil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation 
B	Veuillez noter que le fabricant ne pourra être 

tenu responsable si les informations fournies 
dans cette notice d’utilisation ne sont pas 
respectées.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit
1.	 Le réfrigérateur doit être vidé et nettoyé avant 

tout transport.

2.	 Les clayettes, accessoires, bac à légumes, 
etc. de votre réfrigérateur doivent être fixés 
solidement avec de la bande adhésive avant 
de remballer l’appareil, pour le protéger en 
cas de chocs.

3.	 L’emballage doit être fixé avec une bande 
adhésive forte et des cordes solides, et 
les normes de transport indiquées sur 
l’emballage doivent être appliquées.

Gardez à l'esprit les points suivants...
Chaque matériau recyclé est une participation 

indispensable à la préservation de la nature et 
conservation de nos ressources nationales.

Si vous souhaitez contribuer à recycler les 
matériaux d’emballage, vous pouvez obtenir 
des informations supplémentaires auprès 
des organismes environnementaux ou des 
autorités locales.

Avant de faire fonctionner 
votre réfrigérateur

Avant de commencer à faire fonctionner 
votre réfrigérateur, vérifier les points suivants :
1.	 L’intérieur du réfrigérateur est sec et l’air peut 

circuler librement à l’arrière?

2.	 Vous pouvez installer les 2 cales en plastique 
comme illustré dans le schéma. Les cales 
en plastique maintiendront la distance 
nécessaire entre votre réfrigérateur et le mur 
pour permettre une bonne circulation de l'air. 
(Le schéma présenté est fourni à titre indicatif 
et peut ne pas correspondre exactement 
avec votre produit.)

3.	 Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien et 
nettoyage ».

4.	 Branchez le réfrigérateur à la prise murale. 
Lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte, 
l'éclairage intérieur s'allume.

5.	 Vous remarquerez un bruit lorsque le 
compresseur se met en marche. Le 
liquide et les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche ou 
non. Ceci est tout à fait normal. 

6.	 Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est normal. 
Ces zones doivent en principe être chaudes 
pour éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une prise de 

mise à la terre protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :

• 	 Le branchement doit être conforme aux 
normes en vigueur sur le territoire national.

• 	 La fiche de câble d’alimentation doit être 
facilement accessible après installation.

• 	 La tension spécifiée doit être égale à votre 
tension de secteur.

• 	 Les rallonges et prises multivoies ne doivent 
pas être utilisés pour brancher l’appareil.
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Disposition et Installation
1. Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une utilisation 
pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour obtenir 
un fonctionnement efficace.

Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir un espace 
d’au moins 5 cm avec le plafond et d’au 
moins 5 cm avec le mur.

Si le sol est couvert de moquette, votre 
produit doit être surélevé à 2,5 cm du sol.

4. Placez le réfrigérateur sur un a de surface 
plane afin d’éviter les à-coups.

5. N'exposez pas le réfrigérateur à des 
températures ambiantes inférieures à 10°C.

B	Un câble d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par un électricien qualifié.

B	L’appareil ne doit pas être mis en service 
avant d’être réparé ! Un risque de choc 
électrique existe !

Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent être 

dangereux pour les enfants. Tenez les 
matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants ou débarrassez-vous-en 
conformément aux consignes sur les 
déchets. Ne les jetez pas aux côtés des 
ordures ménagères ordinaires.

L’emballage de votre appareil est produit à 
partir des matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à l’environnement.
•	 Vous pouvez consulter le service après-vente 

agrée ou le centre chargé de la mise au 
rebut dans votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique et, 
le cas échéant, tout verrouillage susceptible 
de se trouver sur la porte. Rendez-les 
inopérants afin de ne pas exposer les enfants 
à d’éventuels dangers.
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Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en 

tournant les pieds avant, tel qu’illustré dans 
le schéma. Le côté où se trouve le pied 
s’abaisse lorsque vous tournez dans le sens 
de la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous vous 
faites aider par quelqu’un pour légèrement 
soulever le réfrigérateur, l’opération s’en 
trouvera simplifiée.

Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe d’éclairage du 

réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé.

Installation du cache de 
ventilation inférieur

Vous pouvez installer le cache de ventilation 
inférieur comme illustré dans le schéma.

Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte

Il est possible de changer la direction de 
l'ouverture de la porte de votre réfrigérateur 
en fonction de son emplacement. Si cette 
nécessité s'impose, veuillez contacter le 
service agréé le plus proche.
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4  Préparation

C	 Votre réfrigérateur doit être installé à au 
moins 30 cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les fours, 
appareils de chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De même, 
il ne doit pas être exposé à la lumière directe 
du soleil.

C	 La température ambiante de la pièce où 
vous installez le réfrigérateur doit être d’au 
moins 10°C. Faire fonctionner l’appareil 
sous des températures inférieures n’est 
pas recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.

C	 Veuillez vous assurer que l’intérieur de votre 
appareil est soigneusement nettoyé.

C	 Si deux réfrigérateurs sont installés côte à 
côte, ils doivent être séparés par au moins 2 
cm.

C	 Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures.

	 - �La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

	 - �Le réfrigérateur doit être mis en marche à 
vide, sans denrées à l’intérieur.

	 - �Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si 
une panne de courant se produit, veuillez 
vous reporter aux avertissements dans la 
section « Solutions recommandées aux 
problèmes ».

C	 L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour 
les éventuels transports ou déplacements à 
venir.
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5  Utilisation du réfrigérateur

Bandeau indicateur
1- Fonction de congélation rapide

L'indicateur de congélation rapide s'allume 
lorsque sa fonction est activée. Pour annuler 
cette fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Congélation rapide. L’indicateur de 
Congélation rapide s’éteindra et retournera à 
son réglage normal. Après 4 heures de temps 
ou lorsque le compartiment Congélateur 
atteint la température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous ne le 
faites pas.

Si vous souhaitez congeler de grandes 
quantités de produits frais, appuyez sur le 
bouton Congélation rapide avant d'introduire 
ces produits dans le compartiment de 
congélation. Si vous appuyez sur le bouton 
de Congélation rapide de façon répétée à 
intervalles courts, la protection du circuit 
électronique s'activera et le compresseur ne 
démarrera pas automatiquement.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
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2- Indicateur de congélation rapide
L'icône clignote de manière animée lorsque 

la fonction de Congélation rapide est active.

3- Fonction de réglage du congélateur
Cette fonction vous donne la possibilité 

de régler la température du compartiment 
congélateur. Appuyez sur ce bouton pour 
régler la température du compartiment de 
congélation respectivement sur -18, -20, -22, 
et -24.

4- Indicateur de réglage de température 
du compartiment de congélation

Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur.

5- Indicateur de température du 
compartiment de congélation

Les indicateurs -24,-22,-20 et -18°C 
s'allument de façon continue.

6- Fonction de réglage du réfrigérateur
Cette fonction vous donne la possibilité 

de régler la température du compartiment 
réfrigérateur. Appuyez sur ce bouton pour 
régler la température du compartiment 
réfrigérateur à 8, 6, 4, et 2 respectivement.

7- Indicateur de réglage de température 
du compartiment réfrigérateur  

Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur.

8- Indicateur de la température du 
compartiment réfrigérateur

Les indicateurs 8, 6, 4 et 2 s'allument de 
façon continue.

9- Fonction de réfrigération rapide
Lorsque vous appuyez sur le bouton 

Réfrigération rapide, la température du 
compartiment sera plus froide que les 
valeurs de réglage. Cette fonction peut 
être utilisée pour les denrées placées 
dans le compartiment de réfrigération que 
l’on souhaite refroidir rapidement. Si vous 
souhaitez introduire de grandes quantités de 
produits frais dans le réfrigérateur, nous vous 
recommandons d'activer au préalable cette 
option. L'indicateur de réfrigération rapide 
restera allumé pendant que sa fonction est 
activée. Pour annuler cette fonction, appuyez 
à nouveau sur le bouton Réfrigération rapide. 
L'indicateur de réfrigération rapide s’éteindra 
et retournera à son réglage normal. Après 2 
heures de temps, ou lorsque le compartiment 
réfrigérateur atteint la température souhaitée, 
cet indicateur s’annulera automatiquement si 
vous ne le faites pas.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  

10- Indicateur de réfrigération rapide
L'icône clignote de manière animée lorsque 

la fonction de réfrigération rapide est active.

11- Fonction Eco-Fuzzy (économie 
d'énergie spéciale)

Appuyez sur le bouton Congélation rapide 
pendant 3 secondes pour activer la fonction 
Eco Fuzzy. Le réfrigérateur commencera à 
fonctionner dans le mode le plus économique 
au moins 6 heures plus tard, et l'indicateur 
d'utilisation économique s'allumera lorsque 
la fonction sera active. Appuyez à nouveau 
sur le bouton Congélation rapide pendant 
3 secondes pour désactiver la fonction Eco 
Fuzzy.
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12 - Température élevée/Indicateur 
d’avertissement d'erreur

Cet éclairage accompagne des échecs de 
température élevée et des messages d’erreur.

13. Voyant d'économie d'énergie
Le voyant d'économie d'énergie s'allume 

lorsque le compartiment Congélateur est 
réglé sur -18°C, et s'éteint lorsque la fonction 
Réfrigération rapide ou la fonction Congélation 
rapide est sélectionnée.

14- Indicateurs ioniseurs  
L’indicateur s’allume en continu. Cet 

éclairage indique que votre réfrigérateur est 
protégé contre les bactéries.

15-Fonction Economie d'énergie
Si vous appuyez sur ce bouton, l'icône 

économie d'énergie s'allume et la Fonction 
Economie d'énergie est activée. Si la fonction 
économie d'énergie est active, toutes les 
icônes de l'écran hormis celle de l'économie 
d'énergie s'éteindront. Quand la fonction 
Economie d'énergie est activée, si vous 
appuyez sur un bouton ou si la porte est 
ouverte, vous sortirez de la fonction Economie 
d'énergie et l'affichage reviendra à la normale. 
Si vous réappuyez sur ce bouton, l'image 
Economie d'énergie s'éteindra et la fonction 
Economie d'énergie sera désactivée.
16 - Mode Verrouillage des commandes

Appuyez simultanément sur les boutons de 
réglage Congélation rapide et Congélateur 
pendant 3 secondes. L’icône de verrouillage 
des commandes s’allumera et le mode 
Verrouillage des commandes sera activé. 
Les boutons ne fonctionneront pas si le 
mode Verrouillage des commandes est actif. 
Appuyez à nouveau simultanément sur les 
boutons de réglage Congélation rapide et 
Congélateur pendant 3 secondes. L’icône 
de verrouillage des commandes s’éteindra 
et le mode Verrouillage des commandes sera 
désactivé.
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Système de réfrigération 
Dual :

Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés destinés 
à refroidir le compartiment des aliments 
frais et le compartiment de congélation du 
réfrigérateur. Ainsi, l’air du compartiment des 
produits frais et l’air du compartiment de 
congélation ne sont pas mélangés. Grâce à ce 
système de réfrigération séparée, les vitesses 
de réfrigération sont beaucoup plus élevées 
que pour des réfrigérateurs normaux. Par 
ailleurs, les odeurs des compartiments ne sont 
pas mélangées. Par ailleurs, une économie 
d’énergie supplémentaire est fournie car la 
décongélation se fait individuellement.

Réglage du compartiment 
de congélation

Réglage du 
compartiment de 
réfrigération

Explications

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou -24°C 4°C
Ces réglages sont recommandés lorsque la température 
ambiante dépasse 30 °C

Congélation rapide 
4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez congeler 
vos denrées pendant une courte période. Le réfrigérateur 
retournera à son mode de fonctionnement précédent 
lorsque le processus sera terminé.

-18°C ou plus froid 2°C
Si vous pensez que le compartiment de réfrigération n’est 
pas assez froid à cause de la chaleur ou des ouvertures / 
fermetures fréquentes de la porte.

-18°C ou plus froid Réfrigération rapide

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le compartiment 
de réfrigération est surchargé ou lorsque vous souhaitez 
refroidir rapidement vos denrées. Il est conseillé d'activer 
la fonction de réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures 
de temps avant d'introduire les denrées.

Congélation des produits 
frais
•	 Il est préférable d’emballer ou de couvrir 

les denrées avant de les placer dans le 
réfrigérateur.

•	 Laissez refroidir les aliments à la température 
ambiante avant de les placer au réfrigérateur.

•	 Les denrées que vous souhaitez surgeler 
doivent être fraîches et en bon état.

•	 Il est conseillé de séparer les denrées en 
portions en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou par repas.

•	 Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.

•	 Les matériaux utilisés pour l’emballage 
doivent résister aux déchirures, au froid, à 
l’humidité, et doivent être imperméables 
aux odeurs, aux graisses et aux acides et 
être hermétiques. Par ailleurs, ils doivent 
fermer correctement et être composés de 
matériaux simples d’utilisation et adaptés à 
un usage dans un congélateur.

•	 Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais être 
recongelées.

•	 Veuillez respecter les instructions suivantes 
afin d’obtenir les meilleurs résultats.

1.	 Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des aliments 
est préservée de façon optimale lorsqu'ils 
sont entièrement congelés aussi rapidement 
que possible.

2.	 Le fait d’introduire des aliments chauds dans 
le congélateur entraîne le fonctionnement 
du système de refroidissement en 
continu jusqu'à ce que les aliments soient 
entièrement congelés.

3.	 Faites particulièrement attention à ne pas 
mélanger les produits déjà congelés et les 
produits frais.
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Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés
•	  Pour un compartiment des denrées 

congelées  (4 étoiles), les aliments 
préemballés et surgelés, destinés à un 
usage commercial, doivent être conservés 
conformément aux instructions du fabricant 
de produits congelés.

•	 Afin de veiller à ce que la qualité supérieure 
recherchée par le fabricant et le détaillant des 
produits congelés soit atteinte, il convient de 
se rappeler les points suivants :

1.	 Mettre les emballages dans le congélateur 
aussi rapidement que possible après achat.

2.	 S’assurer que le contenu est étiqueté et daté.

3.	 Ne pas dépasser les dates « à consommer 
avant le » et « à consommer de préférence 
avant le » figurant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 

automatiquement.

Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de la 
viande, du poisson, des 
crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 
couvertes et récipients 
fermés

Balconnets de la porte 
du compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons 
de petite taille et sous 
emballage (comme du lait, 
des jus de fruits ou de la 
bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
Fraîcheur

Produits délicats (fromage, 
beurre, salami, etc.)

Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées le plus 
rapidement possible lorsqu’elles sont placées 
dans un réfrigérateur, afin de préserver leur 
qualité. 

La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le réfrigérateur 
congèle au moins 4,5 kg de denrées par 
volume de 100 litres de congélation en 
moins de 24 heures, avec une température 
ambiante de 32°C et une température 
intérieure inférieure ou égale à -18°C.

Il n’est possible de conserver des denrées 
sur de longues périodes qu’avec des 
températures inférieures ou égales à -18°C. 

Vous pouvez conserver la fraîcheur de 
vos denrées pendant plusieurs mois (à des 
températures inférieures ou égales à -18°C 
dans le surgélateur).
A AVERTISSEMENT !  

• Il est conseillé de séparer les denrées en 
portions en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou par repas.

• Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.

Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistant au froid
• Etiquette autocollante
• Elastiques en caoutchouc
• Stylo
Les matériaux utilisés pour l’emballage 

des denrées doivent résister aux déchirures, 
au froid, à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux graisses et 
aux acides.

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments déjà 
congelés afin d’empêcher le dégel partiel de 
ces aliments.

Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais être 
recongelées.
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Etagère amovible:

Quand vous avez besoin d'agrandir la 
distance entre deux étagères, l'étagère 
amovible vous permet de déplacer l'étagère 
en verre vers le haut et le bas sans l'enlever. 
Pour déplacer l'étagère vers le bas, tirez-la 
vers vous de manière équilibrée en la tenant 
des deux mains (1); quand l'étagère en verre 
atteint la position la plus en avant, elle se 
déplacera vers le bas au moyen de la surface 
inclinée (2). Pour déplacer l'étagère vers le 
haut, tenez-la de nouveau des deux mains de 
manière équilibrée, déplacez-la vers le haut 
sur la surface inclinée et poussez l'étagère 
en verre pour l'insérer dans le compartiment 
au bout de la surface inclinée. Assurez vous 
que l'étagère amovible est toujours parallèle 
au sol, sinon les éléments placés sur l'étagère 
pourraient tomber. Quand vous devez baisser 
ou monter l'étagère, enlevez les éléments 
placés dessus.
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Distributeur et récipient de 
conservation de glaçons
Utilisation du distributeur

* Remplissez le distributeur de glaçons avec 
de l'eau et remettez-le à sa place. Vos glaçons 
seront prêts dans environ deux heures. Ne 
pas retirer le distributeur de glaçons de son 
logement pour prendre de la glace. 

* Tournez les boutons dans le sens des 
aiguilles d’une montre, de manière à former un 
angle de 90 degrés. 

Les glaçons contenus dans les cellules 
tomberont dans le récipient de conservation 
de glaçons situé en dessous. 

* Vous pouvez alors sortir le récipient de 
conservation de glaçons et servir les glaçons. 

* Si vous le désirez, vous pouvez laisser les 
glaçons dans leur récipient de conservation.
Récipient de conservation de glaçons 

Le récipient de conservation de glaçons 
sert simplement à accumuler les glaçons. 
Ne versez pas d’eau à l’intérieur. Cela peut le 
casser.

Récipient de conservation 
rotatif

Vous pouvez faire glisser l’étagère coulissante 
vers la gauche ou vers la droite afin d’introduire 
les bouteilles de grande taille, les bocaux, ou 
les boîtes dans un compartiment inférieur (Fig. 
1).

Vous pouvez obtenir les denrées alimentaires 
placées sur l’étagère en saisissant celle-ci et en 
la retournant à partir de son côté droit (Fig.2).  
Lorsque vous voulez y mettre des aliments ou 
l’enlever pour la nettoyer, retournez-la dans 
un angle de 90 degrés, soulevez-la et tirez-la 
vers-vous (Fig.3-4).

3

1

2

4
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Filtre à odeurs
Le filtre à odeurs placé dans le conduit 

d’aération de l'appareil empêche la formation 
d'odeurs désagréables dans le réfrigérateur.
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Compartiment Fraîcheur
Vous pouvez augmenter le volume interne de 

votre réfrigérateur en enlevant le compartiment 
amuse-gueule souhaité. Tirez le compartiment 
vers vous jusqu'à ce qu'il soit interrompu par 
la butée. Levez la partie avant d'environ 1 cm, 
et tirez de nouveau le compartiment vers vous 
pour l'enlever entièrement.

Vous pouvez introduire les denrées à 
congeler dans ces compartiments afin de les 
préparer à l'opération de congélation. Vous 
pouvez également utiliser ces compartiments 
si vous souhaitez conserver vos aliments à une 
température quelque peu inférieure à celle du 
compartiment de réfrigération.

Hygiène - Ion
Hygiène+ : Le filtre photocatalyseur placé 

dans le conduit d’aération du réfrigérateur 
/congelateur aide à nettoyer l’air situé à 
l’intérieur. Ce filtre atténue également les 
mauvaises odeurs.

Ion+ : L’ioniseur, situé dans le conduit 
d'aération du réfrigérateur /congelateur, 
ionise l'air. Grâce à ce système, les bactéries 
présentes dans l’air de même que les 
mauvaises odeurs qu’elles dégagent seront 
affaiblies.
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6  Entretien et nettoyage
A	N’utilisez jamais d’essence, de benzène ou 

de matériaux similaires pour le nettoyage.

B	Nous vous recommandons de débrancher 
l’appareil avant de procéder au nettoyage.

B	N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 
savon, produits de nettoyage domestique, 
détergents et cirage pour le nettoyage.

C	 Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C	 Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café de 
bicarbonate de soude pour un demi litre 
d’eau pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B	Prenez soin de ne pas faire couler d'eau 
dans le compartiment de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques.

B	En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période prolongée, 
débranchez le câble d'alimentation, sortez 
toutes les denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C	 Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et qu'il n'y a 
pas de particules de nourriture.

A	Pour retirer les balconnets de portes, sortez 
tout son contenu puis poussez simplement 
le balconnet vers le haut à partir de la base.

Protection des surfaces en 
plastique. 
C	 Ne placez pas d’huiles ou de plats gras 

dans le réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou éclaboussez 
de l'huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées avec de 
l'eau chaude immédiatement.
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7  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous faire 

économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des 
fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
•	 Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise murale.

•	 Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-ce que le 
fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, COOL 
CONTROL et FLEXI ZONE).
•	 Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la porte. Humidité 

ambiante très élevée. Conservation de denrées liquides dans des récipients ouverts. Porte 
laissée entrouverte. Réglez le thermostat à un niveau de froid supérieur. 

•	 Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.

•	 Couvrez les denrées dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau adapté.

•	 Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.

•	 Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures soudaines 
du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide réfrigérant du 
système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner 
normalement après 6 minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur 
ne redémarre pas après cette période.

•	 Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur à dégivrage 
semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.

•	 Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est branchée à la prise 
murale.

•	 Les réglages de température sont-ils corrects ?

•	 Il se peut qu'il y ait une panne d'électricité.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
•	 Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est tout à fait normal. Les 

grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de temps plus longue.

•	 La température ambiante de la salle peut être élevée. Ceci est tout à fait normal.

•	 Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé de 
denrées alimentaires. Le refroidissement complet du réfrigérateur peut durer quelques heures 
de plus.

•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 
récemment. Les denrées chaudes provoquent un fonctionnement prolongé du réfrigérateur 
avant d’atteindre le niveau de température de conservation raisonnable.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une durée 
prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le fait fonctionner pendant de plus longues 
périodes. Ouvrez les portes moins souvent.

•	 La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées entrouvertes. Vérifiez que 
les portes sont bien fermées.

•	 Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la température du réfrigérateur à 
un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la température soit bonne.

•	 Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu ou mal 
en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait fonctionner le 
réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver la température 
actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est correcte.
•	 La température du congélateur est réglée à une température très basse. Réglez la température 

du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est correcte.

•	 Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très basse. Réglez la 
température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération congèlent.
•	 Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très basse. Réglez la 

température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.

•	 La température du réfrigérateur a peut être été réglée à un degré très élevé. Le réglage 
du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la température du 
réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un niveau correct.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une durée 
prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

•	 La porte est peut être restée ouverte; refermez complètement la porte.

•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 
récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la bonne température.

•	 Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment. Le refroidissement complet du 
réfrigérateur nécessite du temps.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
•	 Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des variations 

de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
Vibrations ou bruits

•	 Le sol n’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge lentement. 
Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour supporter le réfrigérateur. 

•	 Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. Enlevez tout ce qu'il y a 
au-dessus du réfrigérateur.

�Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la pulvérisation d’un 
liquide.

•	 Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par ses principes 
de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
•	 Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
•	 Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est 

normal et n’est pas un défaut. 

•	 La porte est peut être restée ouverte; assurez-vous que les portes sont complètement fermées.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une durée 
prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
•	 Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps humide. Lorsque 

l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

•	 L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur avec une 
éponge, de l’eau tiède ou de l’eau gazeuse. 

•	 Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. Utilisez un autre 
récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

La porte ne se ferme pas.
•	 Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les emballages qui 

obstruent la porte. 

•	 Le réfrigérateur n’est pas complètement vertical et peut balancer lorsqu’on le bouge 
légèrement. Réglez les vis de levage. 

•	 Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le 
réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
•	 Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau les denrées dans le 

tiroir.



Prosím, prečítajte si najskôr túto príručku!
Vážený zákazník,
dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a skontrolovaný v 
rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a efektívne slúžiť.
Preto vám odporúčame, aby ste si pozorne prečítali celú túto príručku k vášmu produktu 
predtým, ako ho začnete používať, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju v prípade potreby 
mohli prezerať.

Tento manuál
• Vám pomôže používať váš prístroj rýchlo a bezpečne.
• Manuál si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.
• Dodržiavajte pokyny, obzvlášť tie, ktoré sa týkajú bezpečnosti.
• Manuál si uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr potrebovať. 
• Okrem toho si prečítajte aj ostatné dokumenty dodané s vašim produktom.
Majte na pamäti, že tento manuál platí aj pre iné modely. 

Symboly a ich popis
Tento návod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
C	 Dôležité informácie alebo užitočné tipy.

A	Výstraha pred ohrozením života a majetku.

B	Výstraha pred elektrickým napätím. 

Tento produkt obsahuje symbol samostatného roztriedenia pre odpadové elektrické a elektronické
vybavenie (WEEE).
To znamená, že s týmto produktom sa musí narábať v súlade s európskou normou 2002/96/ES, aby sa
mohol recyklovať alebo rozobrať, čím sa minimalizuje jeho dopad na životné prostredie. Ohľadom
ďalších informácií kontaktujte vaše miestne alebo okresné úrady.

Elektronické produkty, ktoré nie sú súčasťou roztrieďovacieho procesu, sú potenciálne nebezpečné pre
životné prostredie a ľudské zdravie, kvôli prítomnosti nebezpečných látok.
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1  Vaša chladnička  

1.	 Ventilátor

2.	 Ampulka

3.	 Nastaviteľné police

4.	 Priehradka na víno 

5.	 Priečinok s 0 °C

6.	 Kryt priečinku na zeleninu a ovocie

7.	 Priečinok na šalát

8.	 Priestor na ľad

9.	 Zásobník priestoru na ľad

10.	Priečinok pre hlboké mrazenie

11.	Mriežka na vzduch 

12.	Nastaviteľná predná nôžka 

13.	Ovládací panel a ovládanie teploty

14.	Poličky vo dverách v priečinku chladničky

15.	Dávkovač vody

16.	Rotačný uskladňovací zásobník

17.	Polica na fľašky

18.	Priečinok chladničky

19.	Priečinok mrazničky

Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne zhodovať s vaším 
produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje uvádzanými časťami, potom sa 
to týka iných modelov.

13

2

3

10

10

8

4

6

11

12

7

5

18

19

1

10
9

14

17

14

14

15

16



SK4

2  Dôležité bezpečnostné výstrahy
Prečítajte si nasledujúce informácie. Ak ich 
nebudete dodržiavať, môže to spôsobiť 
zranenia osôb alebo vecné škody. Všetky 
záručné záväzky tým strácajú platnosť.
Doba životnosti vami zakúpeného 
zariadenia je 10 rokov. Je to obdobie, počas 
ktorého sú k dispozícii náhradné diely pre 
zabezpečenie opísanej prevádzky.

Určené použitie
•	 Tento spotrebič je určený na použitie 

v domácnostiach a pri podobných 
aplikáciách, ako napríklad

–	 zamestnanecké kuchynské oblasti 
v predajniach, kanceláriách a iných 
pracovných prostrediach,

–	 vo farmárskych domoch a klientmi 
hotelov, motelov a iných rezidenčných 
prostredí, 

–	 prostredia poskytujúce nocľah s 
raňajkami, 

– 	 catering a podobné, nie maloobchodné 
aplikácie. 

•	 Nesmie sa používať v exteriéroch. Nie 
je vhodný na použitie v exteriéri ani v 
prípade, ak je zakrytý strieškou. 

Všeobecná bezpečnosť
•	 Ak chcete vyradiť/zlikvidovať tento 

produkt, odporúčame vám poradiť sa s 
autorizovaným servisom, aby ste získali 
potrebné informácie o autorizovaných 
orgánoch zriadených na tento účel.

•	 Obráťte sa na autorizovaný servis so 
všetkými otázkami a problémami s vašou 
chladničkou. Nezasahujte ani nenechajte 
iných zasahovať do chladničky bez 
upozornenia autorizovaného servisu.

•	 Nejedzte zmrzlinu a kocky ľadu ihneď 
po ich vybratí z mraziaceho priečinka! 
(Môžete si tým spôsobiť nepríjemný 
mrazivý pocit v ústach.) 

•	 Do mraziaceho priečinka nevkladajte 
tekuté nápoje vo fľašiach a plechoviciach. 
V opačnom prípade by mohli prasknúť. 

•	 Mrazeného jedla sa nedotýkajte rukami; 
mohlo by sa k ruke prilepiť. 

• 	 Para a parové čistiace prostriedky by 
sa nikdy nemali používať pri čistení a 
odmrazovaní vašej chladničky. V takýchto 
prípadoch by sa para mohla dostať 
do kontaktu s elektrickými dielcami a 
spôsobiť skrat alebo zásah elektrickým 
prúdom. 

•	 Nikdy nepoužívajte rôzne časti, ako napr. 
dvere, ako podpery alebo schodíky. 

•	 Vo vnútri vašej chladničky nepoužívajte 
elektrické zariadenia.

•	 Chladiaci obvod, v ktorom cirkuluje 
chladivo, nepoškodzujte nástrojmi na 
vŕtanie alebo rezanie. V prípade perforácie 
plynových kanálov výparníka, trubkových 
rozšírení alebo povrchových úprav, môže 
rozliaty chladiaci prostriedok spôsobiť 
podráždenie pokožky a zranenia očí.

•	 Neprekrývajte ani neblokujte ventilačné 
otvory na chladničke žiadnymi materiálmi.

•	 Opravy elektrických prístrojov môžu 
vykonávať len kvalifikované osoby. Opravy 
vykonávané nekompetentnými osobami 
môžu vyvolávať riziko pre používateľa.

•	 V prípade zlyhania alebo počas údržby 
alebo opráv odpojte chladničku od 
elektrického rozvodu buď vypnutím 
príslušnej poistky alebo odpojením 
spotrebiča od siete. 

•	 Pri odpájaní zásuvky neťahajte za kábel, 
ale potiahnite zásuvku. 

•	 Nápoje s vysokým obsahom alkoholu 
umiestnite tesne vedľa seba a vertikálne. 

•	 V tomto spotrebiči neskladujte výbušné 
látky, ako napríklad aerosólové nádoby s 
horľavým palivom.
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•	 Nepoužívajte mechanické prístroje 
alebo iné prostriedky na urýchľovanie 
rozmrazovacieho procesu, inak ako 
odporúča výrobca.

•	 Tento spotrebič nie je určený na to, 
aby ho používala osoba so zníženými 
telesnými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, či nedostatkom skúseností 
a vedomostí, ak nie je pod dohľadom 
osoby zodpovednej za jej bezpečnosť 
alebo ak od nej nedostáva pokyny.

•	 Neuvádzajte do prevádzky poškodenú 
chladničku. Ak máte pochybnosti, 
kontaktujte váš servis.

•	 Elektrická bezpečnosť vašej chladničky je 
zaručená len vtedy, keď je váš uzemňovací 
systém v zhode s týmito štandardmi.

•	 Vystavenie produktu pôsobeniu dažďa, 
snehu, slnka a vetra je nebezpečné z 
pohľadu elektrickej bezpečnosti.

•	 Pri poškodení elektrického kábla 
kontaktujte autorizovaný servis, aby vám 
nehrozilo žiadne nebezpečenstvo.

•	 Počas inštalácie nikdy chladničku 
nepripájajte do elektrickej zásuvky. V 
opačnom prípade vznikne riziko usmrtenia 
alebo vážneho zranenia.

•	 Táto chladnička je navrhnutá výlučne pre 
uchovávanie potravín. Nepoužívajte ju na 
žiadne iné účely.

•	 Štítok obsahujúci technické údaje 
produktu sa nachádza v ľavej vnútornej 
časti chladničky.

•	 Chladničku nepripájajte do elektronických 
systémov na úsporu energie, pretože to 
môže spôsobiť poškodenie produktu.

•	 Ak chladnička obsahuje modré svetlo, 
nepozerajte sa na toto modré svetlo cez 
optické zariadenia.

• 	 Ak zdroj napájania odpojíte od ručne 
regulovaných chladničiek, pred 
opätovným pripojením napájania počkajte 
najmenej 5 minút.

• 	 Túto príručku produktu by ste v prípade 
zmeny vlastníka mali odovzdať novému 
vlastníkovi.

•	 Pri presune chladničky sa ubezpečte, 
že ste nepoškodili napájací kábel. Ak 
chcete zabrániť požiaru, napájací kábel 
neskrúcajte. Na napájací kábel nedávajte 
ťažké predmety. Keď je chladnička 
zapojená, so sieťovou zásuvkou 
nemanipulujte mokrými rukami.

•	 Chladničku nezapájajte, ak je elektrická 
zásuvka uvoľnená.

•	 Z bezpečnostných dôvodov nestriekajte 
vodu priamo na vonkajšie alebo vnútorné 
časti chladničky.

•	 Z dôvodu rizika požiaru a výbuchu 
nerozstrekujte v blízkosti chladničky 
horľavé materiály, ako napríklad propánový 
plyn a pod.

•	 Na vrch chladničky neumiestňujte žiadne 
predmety naplnené vodou, pretože to 
môže mať za následok úraz elektrickým 
prúdom alebo požiar.

• 	 Chladničku nepreťažujte prebytočným 
jedlom. Prebytočné jedlo môže po 
otvorení dverí vypadnúť, čo môže mať za 
následok vaše zranenie alebo poškodenie 
chladničky. Na vrch chladničky 
neumiestňujte žiadne predmety, pretože 
tieto predmety môžu po otvorení alebo 
zatvorení dverí chladničky spadnúť.

• 	 V chladničke neuskladňujte materiály 
vyžadujúce určité teplotné podmienky, 
ako napríklad vakcíny, na teplo citlivé lieky, 
vedecké materiály a pod.
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• 	 Ak chladničku nebudete používať dlhú 
dobu, odpojte ju. Problém v izolácii 
elektrického kábla môže mať za následok 
požiar.

•	 Výbežky elektrickej zástrčky by ste mali 
pravidelne čistiť, pretože v opačnom 
prípade môže dôjsť k požiaru.

•	 Keď nastaviteľné nožičky nie sú 
umiestnené pevne na podlahe, môže 
dôjsť k posunu chladničky. Pomocou 
nastaviteľných nožičiek môžete zabezpečiť 
pevné umiestnenie chladničky na podlahe.

•	 Ak dvere chladničky obsahujú rukoväť, pri 
presúvaní produktu neťahajte chladničku 
za rukoväte dverí, pretože tak môže dôjsť 
k odpojeniu rukoväte od chladničky.

•	  Ak musíte používať spotrebič v blízkosti 
inej chladničky alebo mrazničky, 
Vzdialenosť medzi prístrojmi musí byť 
najmenej 8 cm. Inak sa na stranách 
susediacich zariadení objaví kondenzácia.

• 	 Tlak vody v hlavnom prívode nesmie 
byť nižší ako 1 bar. Tlak vody v hlavnom 
prívode nesmie byť vyšší ako 8 barov.

•	 Používajte len pitnú vodu.

Bezpečnosť detí
• 	 Ak dvere obsahujú zámku, kľúč 

uchovávajte mimo dosah detí.

•	 Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa 
zabránilo ich hre so spotrebičom.

Upozornenie HCA
Ak je váš produkt vybavený chladiacim 
systémom, ktorý obsahuje R600a: 
Tento plyn je horľavý. Preto dajte pozor na 
to, aby ste nepoškodili chladiaci systém a 
potrubné vedenia pri používaní a preprave. 
V prípade poškodenia udržiavajte produkt 
mimo potenciálnych zdrojov plameňa, ktoré 
by mohli spôsobiť vznietenie produktu, a 
miestnosť, kde je zariadenie umiestnené, 
dostatočne vetrajte. 
Ignorujte upozornenie, ak je váš 
produkt vybavený chladiacim 
systémom, ktorý obsahuje R134a. 
Plyn, ktorý sa použil pri výrobe vášho 
produktu, môžete vidieť na menovitom 
štítku, ktorý sa nachádza na jeho ľavej 
vnútornej strane.
Produkt nikdy nelikvidujte v ohni.
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Veci, ktoré treba urobiť pre 
úsporu energie
•	 Dvere vašej chladničky nenechávajte 

otvorené dlhý čas.

•	 Do chladničky nevkladajte horúce jedlá 
alebo nápoje.

•	 Chladničku neprepĺňajte, aby ste 
neblokovali prúdenie vzduchu v interiéri.

•	 Vašu chladničku neumiestňujte na 
priame slnečné svetlo alebo do blízkosti 
spotrebičov, ktoré produkujú teplo, ako 
napr. rúry na pečenie, umývačky riadu 
alebo radiátory.

•	 Dbajte na to, aby ste jedlo uchovávali v 
uzavretých nádobách.

•	 Maximálne množstvo potravín môžete 
do mraziaceho priečinka chladničky 
vložiť, keď vyberiete policu alebo zásuvku 
mraziaceho priečinka. Uvedenú hodnotu 
spotreby energie vašej chladničky sme 
určili, keď sme vybrali policu a zásuvku 
mraziaceho priečinka a pri maximálnom 
zaťažení potravinami. Ohľadom tvarov 
a rozmerov potravín určených na 
zamrazenie neexistuje pri používaní police 
alebo zásuvky žiadne riziko.

Odporúčania pre priestor na 
čerstvé potraviny
* VOLITEĽNÉ
• Nedovoľte, aby sa akékoľvek potraviny 
dostali do kontaktu s teplotným snímačom 
v priestor na čerstvé potraviny. Z dôvodu 
zachovania ideálnej skladovacej teploty 
priestoru na čerstvé potraviny nemôžu 
potraviny blokovať snímač.
• Do spotrebiča nevkladajte horúce 
potraviny.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Inštalácia 

B	Zapamätajte si, že výrobca nie je 
zodpovedný za škody v prípade, ak 
nedodržíte pokyny v návode na použitie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky
1.	 Vaša chladnička musí byť pred presunom 

prázdna a očistená.

2.	 Police, príslušenstvo, priehradky atď. 
vo vašej chladničke musia byť pred 
opätovným zabalením chladničky 
zalepené a zaistené voči otrasom.

3.	 Balenie musíte zaistiť hrubými páskami 
alebo silnými lanami a musíte dodržiavať 
bezpečnostné pokyny na balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 
nepostrádateľným zdrojom pre prírodu a 
národné zdroje.
Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie môžete 
získať u ekologických organizácií alebo na 
miestnych úradoch.

Pred uvedením chladničky 
do prevádzky
Pred začatím používania vašej chladničky 
skontrolujte nasledovné:
1.	 Je interiér chladničky suchý a môže 

vzduch ľahko cirkulovať v zadnej časti?

2.	 2 plastové kliny môžete namontovať 
tak, ako je to znázornené na obrázku. 
Plastové klince zaistia požadovanú 
vzdialenosť medzi chladničkou a stenou 
kvôli dostatočnej cirkulácii vzduchu. 
(Znázornený obrázok predstavuje len 
príklad a nezhoduje sa presne s vaším 
produktom.)

3.	 Vyčistite interiér chladničky podľa 
odporúčania v časti „Údržba a čistenie“.

4.	 Chladničku pripojte do elektrickej zásuvky. 
Keď sa otvoria dvere chladničky, zapne sa 
vnútorné svetlo.

5.	 Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny utesnené 
v chladiacom systéme môžu vydávať 
nejaký zvuk, bez ohľadu na to, či 
kompresor je alebo nie je v prevádzke. 
Toto je celkom normálne. 

6.	 Predné hrany chladničky môžu byť 
zohriate. To je normálne. Tieto časti sú 
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa 
predišlo kondenzácii.

Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej zástrčke, 
ktorá je chránená poistkou príslušnej 
kapacity.
Dôležité:

• 	 Pripojenie musí byť v zhode s národnými 
predpismi.

• 	 Elektrická zásuvka musí byť po inštalácii 
ľahko prístupná.

• 	 Určené napätie musí byť rovnaké ako 
napätie vo vašej elektrickej sieti.
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Umiestnenie a inštalácia
1. Chladničku nainštalujte na miesto, ktoré 
umožňuje ľahké použitie.
2. Chladničku udržiavajte mimo dosah 
zdrojov tepla, vlhkých miest a priameho 
slnečného svetla.
3. Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky musí 
byť v okolí chladničky dostatočné vetranie.
Ak bude chladnička umiestnená vo 
výklenku v stene, minimálna vzdialenosť od 
stropu musí byť 5 cm a od steny 5 cm.
Ak je podlaha pokrytá kobercom, výrobok 
musí byť zdvihnutý do výšky 2,5 cm od 
podlahy.
4. Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte 
chladničku na rovnú podlahu.
5. Chladničku neuchovávajte pri teplote 
prostredia pod 10 °C.

• 	 Predlžovacie káble a rozbočky sa nesmú 
používať na pripojenie zariadenia.

B	Poškodený elektrický kábel musí vymeniť 
kvalifikovaný elektrikár.

B	Zariadenie sa nesmie prevádzkovať 
dovtedy, pokým nebude opravené! Hrozí 
nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom!

Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť nebezpečný pre 
deti. Obalový materiál držte mimo dosahu 
detí alebo ho vyhoďte podľa pokynov pre 
likvidáciu odpadu. Neodhadzujte ho spolu 
s normálnym domovým odpadom.
Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.

Likvidácia vašej starej 
chladničky
Vašu starú chladničku zlikvidujte 
ekologicky.
•	 O likvidácii vašej starej chladničky sa 

môžete poradiť s vašim autorizovaným 
predajcom alebo zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky odrežte 
elektrickú zásuvku a ak sa na dverách 
nachádzajú nejaké zámky, znefunkčnite 
ich, aby ste nevystavili deti žiadnemu 
nebezpečenstvu.
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Nastavenie nôh
Ak je vaša chladnička nestabilná;
Chladničku môžete vyvážiť otáčaním 
predných nôh tak, ako je to znázornené na 
obrázku. Keď nohu otáčate v smere čiernej 
šípky, roh s príslušnou nohou sa znižuje; keď 
nohu otáčate v opačnom smere, poloha 
sa zvyšuje. Pomoc inej osoby miernym 
pridvihnutím chladničky celý proces uľahčí.

Výmena lampy osvetlenia 
Ak chcete vymeniť lampu použitú na 
osvetlenie vašej chladničky, zavolajte do 
autorizovaného servisu.

Montáž krytu dolného 
vetrania
Kryt dolného vetrania môžete namontovať 
tak, ako je to znázornené na obrázku.

Zmena smeru otvárania dverí
Smer otvárania dverí chladničky je možné 
zmeniť podľa miesta, na ktorom ju 
používate. Ak je to potrebné, zavolajte do 
najbližšieho autorizovaného servisu, prosím.
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4  Príprava

C	 Vaša chladnička by mala byť umiestnená 
v najmenej 30 cm vzdialenosti od zdrojov 
tepla, ako sú horáky, rúry na pečenie, 
radiátory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrických rúr na pečenie 
a nemala by byť umiestnená na priamom 
slnku.

C	 Teplota prostredia v miestnosti, kde 
chladničku inštalujete, by mala byť 
aspoň 10 °C. Prevádzka chladničky v 
chladnejšom prostredí sa neodporúča s 
ohľadom na jej účinnosť.

C	 Uistite sa, že je interiér vašej chladničky 
dôkladne vyčistený.

C	 Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve 
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 2 cm.

C	 Pri prvom spustení vašej chladničky počas 
šiestich hodín dodržujte nasledujúce 
pokyny.

	 - �Dvere by ste nemali otvárať príliš často.

	 - �Chladnička musí byť počas tohto času 
prázdna.

	 - �Chladničku neodpájajte od siete. 
Ak dôjde k výpadku napájania, 
ktoré nemôžete ovplyvniť, pozrite si 
upozornenia v časti „Odporúčané 
riešenia problémov“.

C	 Originálny obal a penové materiály by 
ste si mali odložiť za účelom budúceho 
transportu a prenášania.
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5  Používanie chladničky

Indikačný panel
1- Funkcia rýchleho mrazenia
Po zapnutí funkcie rýchleho mrazenia sa 
rozsvieti indikátor rýchleho mrazenia. Aby 
ste túto funkciu zrušili, opätovne stlačte 
tlačidlo rýchleho mrazenia. Indikátor 
rýchleho mrazenia sa vypne a prepne na 
svoje normálne nastavenie. Ak ho nezrušíte, 
rýchle mrazenie sa automaticky zruší po 4 
hodinách, prípadne vtedy, keď priečinok 
mrazničky dosiahne požadovanú teplotu.

Ak chcete zmraziť veľké množstvá čerstvých 
potravín, pred vložením potravín do 
priečinku mrazničky stlačte tlačidlo rýchleho 
mrazenia. Ak tlačidlo rýchleho mrazenia 
stlačíte opakovane v krátkych intervaloch, 
aktivuje sa ochrana elektronického obvodu 
a kompresor sa nespustí okamžite.

Táto funkcia sa opätovne nevyvolá, keď sa 
obnoví napájanie po výpadku elektriny.  
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2- Indikátor rýchleho mrazenia
Táto ikona bliká animovaným štýlom, keď je 
aktívna funkcia rýchleho mrazenia.

3- Funkcia nastavenia mrazničky
Táto funkcia vám umožňuje uskutočňovať 
nastavenia teploty priečinku mrazničky. 
Stlačením tohto tlačidla nastavíte teplotu 
priečinku mrazničky jednotlivo na -18, -20, 
-22, a -24.

4- Indikátor nastavenia teploty 
priečinku mrazničky
Naznačuje nastavenú teplotu pre priečinok 
mrazničky.

5- Indikátor teploty priečinku 
mrazničky
Indikátory -24, -22, -20, -18 sa rozsvietia 
neprerušovane.

6- Funkcia nastavenia chladničky
Táto funkcia vám umožňuje uskutočňovať 
nastavenia teploty priečinku chladničky. 
Stlačením tohto tlačidla nastavíte teplotu 
priečinku chladničky jednotlivo na 8, 6, 4, 2.

7- Indikátor nastavenia teploty 
priečinku chladničky  
Naznačuje nastavenú teplotu pre priečinok 
chladničky.

8- Indikátor teploty priečinku 
chladničky
Indikátory 8, 6, 4 a 2 svietia trvalo.

9- Funkcia rýchleho chladenia
Keď stlačíte tlačidlo rýchleho chladenia, 
teplota priečinka bude chladnejšia, ako 
nastavené hodnoty. Túto funkciu môžete 
použiť pre potraviny, vložené v priečinku 
chladničky, ktoré je potrebné rýchlo 
schladiť. Ak chcete schladiť veľké množstvo 
čerstvých potravín, odporúča sa, aby ste 
túto funkciu aktivovali skôr, ako vložíte 
potraviny do chladničky. Indikátor rýchleho 
chladenia zostane rozsvietený, keď sa 
zapne funkcia rýchleho chladenia. Aby ste 
túto funkciu zrušili, znovu stlačte tlačidlo 
rýchleho chladenia. Indikátor rýchleho 
chladenia sa vypne a prepne na svoje 
normálne nastavenie. Ak ho nezrušíte, 
rýchle chladenie sa automaticky zruší po 
2 hodinách, prípadne vtedy, keď priečinok 
chladničky dosiahne požadovanú teplotu.
Táto funkcia sa opätovne nevyvolá, keď sa 
obnoví napájanie po výpadku elektriny.  

10- Indikátor rýchleho chladenia
Táto ikona bliká animovaným štýlom, keď je 
aktívna funkcia rýchleho chladenia.

11- Funkcia Eco-Fuzzy (Špeciálne 
ekonomické používanie)
Stlačením tlačidla rýchleho mrazenia 
na 3 sekundy aktivujete funkciu Eco 
Fuzzy. Chladnička začne prevádzku v 
najekonomickejšom režime najmenej o 
6 hodín neskôr a keď je funkcia aktívna, 
rozsvieti sa indikátor ekonomického 
používania. Opätovným stlačením 
tlačidla rýchleho mrazenia na 3 sekundy 
deaktivujete funkciu Eco Fuzzy.
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12- Indikátor vysokej teploty/
upozornenia na chybu
Tento indikátor sa zapne počas výpadkov 
pri vysokých teplotách a pri upozorneniach 
na chyby.

13. Indikátor ekonomického používania
Indikátor ekonomického používania sa 
zapne, keď sa priečinok mrazničky nastaví 
na -18 °C. Indikátor ekonomického 
používania sa vypne, keď sa vyberie funkcia 
rýchleho chladenia alebo rýchleho mrazenia.

14 - Indikátor ionizéru  
Kontrolka sa nepretržite rozsvieti. Táto 
kontrolka naznačuje, že je vaša chladnička 
chránená pred baktériami.

15 - Funkcia úspory energie
Po stlačení tohto tlačidla sa rozsvieti ikona 
úspory energie a aktivuje sa funkcia úspory 
energie. Po zapnutí funkcie úspory energie 
zhasnú všetky ikony na displeji, okrem ikony 
úspory energie. Keď pri aktívnej funkcii 
úspory energie stlačíte ktorékoľvek tlačidlo 
alebo otvoríte dvere, funkcia úspory energie 
sa ukončí a ikony na displeji sa vrátia do 
normálneho stavu. Ak toto tlačidlo stlačíte 
znova, ikona úspory energie zhasne a 
funkcia úspory energie nebude aktívna.

16 - Režim uzamknutia tlačidiel
Na 3 sekundy stlačte súčasne tlačidlo 
rýchleho mrazenia a tlačidlo nastavenia 
mrazničky. Rozsvieti sa ikona uzamknutia 
tlačidiel a aktivuje sa režim uzamknutia 
tlačidiel. Pri aktívnom režime uzamknutia 
tlačidiel nebudú fungovať tlačidlá. Na 3 
sekundy znovu stlačte súčasne tlačidlo 
rýchleho mrazenia a tlačidlo nastavenia 
mrazničky. Ikona uzamknutia tlačidiel 
zhasne a režim uzamknutia tlačidiel sa 
ukončí.
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Duálny systém chladenia:
Vaša chladnička je vybavená dvomi 
samostatnými chladiacimi systémami 
určenými na chladenie priečinka čerstvých 
potravín a priečinka mrazničky. To znamená, 
že vzduch z priečinka čerstvých potravín 
sa nemieša so vzduchom z priečinka 
mrazničky. Vďaka týmto dvom oddeleným 
chladiacim systémom je rýchlosť chladenia 
oveľa vyššia, ako pri iných chladničkách. 
Pachy v priečinkoch sa nezmiešavajú. 
Vďaka samostatnému rozmrazovaniu 
dochádza k ďalšej úspore energie.

Nastavenie priečinka 
mrazničky 

Nastavenie 
priestoru 
chladničky

Vysvetlivky

-18°C 4°C Toto je normálne, odporúčané nastavenie.

-20, -22 alebo -24 °C 4°C
Tieto nastavenia sa odporúčajú použiť vtedy, keď 
okolitá teplota prekročí 30 °C.

Rýchle mrazenie 
4°C

Použite, keď budete chcieť zmraziť jedlo v 
krátkom čase. Vaša chladnička sa vráti do svojho 
predchádzajúceho režimu, keď sa proces dokončí.

-18 °C alebo chladnejšie 2°C
Ak si myslíte, že priestor vašej chladničky nie je 
dostatočne chladný, kvôli teplému stavu alebo 
častému otváraniu a zatváraniu dvierok.

-18 °C alebo chladnejšie
Rýchle 
chladenie

Môžete ho použiť, keď je priestor vašej chladničky 
preplnený alebo ak si želáte rýchle vychladenie 
potravín. Odporúčame vám, aby ste funkciu rýchleho 
chladenia zapli 4 až 8 hodín pred umiestnením 
potravín.

Mrazenie čerstvých potravín
•	 Pred umiestnením do chladničky jedlo 

obaľte alebo zakryte.

•	 Horúce jedlo sa musí pred umiestnením 
do chladničky ochladiť na izbovú teplotu.

•	 Potraviny, ktoré chcete zamraziť, musia 
byť čerstvé a v dobrej kvalite.

•	 Potraviny musíte rozdeliť na porcie 
podľa denných rodinných alebo na jedle 
založených potrebách konzumácie.

•	 Potraviny musia byť zabalené 
vzduchotesným spôsobom, aby sa 
zabránilo ich vysušeniu aj v prípade, že ich 
plánujete uchovať len krátku dobu.

•	 Materiály použité na balenie musia byť 
odolné voči roztrhnutiu, chladu, vlhkosti, 
pachom, olejom a kyselinám a musia byť 
aj vzduchotesné. Okrem toho musia byť 
dobre zatvorené a musia byť vyrobené z 
ľahko použiteľných materiálov, ktoré sú 
vhodné na použitie pri hlbokom zmrazení.

•	 Zmrazené potraviny musíte použiť 
okamžite po rozmrazení a nikdy ich 
opätovne nezmrazujte.

•	 Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby ste 
dosiahli najlepšie výsledky.

1.	 Naraz nemrazte príliš veľké množstvá 
jedla. Kvalita potravín sa najlepšie 
zachová, keď sa mrazia správne až do 
vnútra, čo možno najrýchlejšie.

2.	 Vloženie teplých potravín do priestoru 
mrazničky spôsobuje, že chladiaci systém 
funguje neustále, až kým potraviny nie sú 
pevne zmrazené.

3.	 Buďte obzvlášť opatrní, aby ste nezmiešali 
mrazené a čerstvé potraviny.
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Odporúčania pre uchovávanie 
mrazeného jedla
•	  Balené komerčne predávané mrazené 

jedlo by sa malo skladovať v súlade 
s pokynmi výrobcu pre  
(4-hviezdičkový) priečinok na uchovávanie 
mrazeného jedla.

•	 V záujme zachovania vysokej kvality 
dodávanej výrobcom a predajcom 
mrazených potravín je potrebné dodržiavať 
nasledovné pravidlá:

1.	 Po zakúpení balenia čo najskôr vkladajte do 
mrazničky.

2.	 Zabezpečte, aby bol obsah označený a 
datovaný.

3.	 Neprekračujte dátumy spotreby a 
použiteľnosti uvedené na obaloch.

Rozmrazovanie
Priestor mrazničky rozmrazuje automaticky.

Umiestnenie jedla

Poličky priečinka 
mrazničky

Rôzne zmrazené 
potraviny, ako napríklad 
mäso, ryby, zmrzlina, 
zelenina a pod.

Držiak na vajíčka Vajíčko

Poličky priečinka 
chladničky

Jedlo v hrncoch, 
zakrytých tanieroch a 
zatvorených nádobách

Poličky vo dverách 
v priečinku 
chladničky

Malé a balené 
potraviny alebo nápoje 
(ako napríklad mlieko, 
ovocné šťavy a pivo)

Priečinok na 
zeleninu a ovocie

Zelenina a ovocie

Priečinok zóny 
čerstvosti

Lahôdkové produkty 
(syr, mlieko, saláma a 
pod.)

Informácie pre hlboké 
mrazenie
Keď potraviny vkladáte do chladničky kvôli 
ich uchovaniu v dobrej kvalite, musia sa 
zmraziť čo možno najrýchlejšie. 
Norma TSE vyžaduje (podľa určitých 
meracích podmienok), aby chladnička 
mrazila najmenej 4,5 kg potravín pri teplote 
prostredia 32 °C na teplotu -18 °C alebo 
menej do 24 hodín na každých 100 litrov 
objemu mrazničky.
Dlhodobé uchovanie potravín je možné len 
pri teplote -18 °C alebo menej. 
Čerstvosť potravín môžete uchovať mnoho 
mesiacov (pri teplote -18 °C alebo menej v 
hlbokom zmrazení).
A VÝSTRAHA!  
• Potraviny musíte rozdeliť na porcie 
podľa denných rodinných alebo na jedle 
založených potrebách konzumácie.
• Potraviny musia byť zabalené 
vzduchotesným spôsobom, aby sa 
zabránilo ich vysušeniu aj v prípade, že ich 
plánujete uchovať len krátku dobu.
Materiály potrebné na balenie:
• Lepiaca páska odolná voči chladu
• Samolepiaci štítok
• Gumené krúžky
• Pero
Materiály použité na balenie potravín 
musia byť odolné voči roztrhnutiu, chladu, 
vlhkosti, pachom, olejom a kyselinám.
Kvôli zabráneniu ich čiastočnému 
rozmrazeniu nesmiete dovoliť, aby sa 
potraviny určené na zmrazenie dostali 
do kontaktu s predtým zmrazenými 
potravinami.
Zmrazené potraviny musíte použiť okamžite 
po rozmrazení a nikdy ich opätovne 
nezmrazujte.
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Pohyblivá polica zariadenia:

V prípade potreby zväčšenia vzdialenosti 
medzi dvomi policami vám pohyblivá polica 
zariadenia umožňuje presunúť sklenenú 
policu smerom nahor a nadol bez toho, aby 
ste ju vybrali. Ak chcete policu zariadenia 
presunúť smerom nadol, rovnomerne ju 
potiahnite smerom k vám a držte ju pritom 
oboma rukami (1). Keď sklenená polica 
dosiahne polohu úplne vpredu, vďaka 
nakloneným povrchom sa presunie smerom 
nadol (2). Ak chcete policu presunúť do 
hornej polohy, znovu ju rovnomerne držte 
oboma rukami, presuňte ju smerom nahor 
po naklonenom povrchu a zatlačením 
sklenenej police ju vložíte do priestoru na 
konci nakloneného povrchu. Zabezpečte, 
aby pohyblivá polica zariadenia bola vždy 
rovnobežná so zemou, pretože v opačnom 
prípade môže dôjsť k spadnutiu predmetov, 
ktoré sa nachádzajú na polici. Keď budete 
policu zariadenia potrebovať presunúť 
smerom hore alebo dole, z police dajte preč 
predmety, ktoré sa na nej nachádzajú.
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Icematic a nádoba na 
skladovanie ľadu
Používanie Icematic-u
* Naplňte Icematic vodou a usaďte ho 
na miesto. ľad bude pripravený približne 
behom dvoch hodín. Nevyberajte Icematic 
z jeho miesta, pokiaľ chcete pripraviť ľad. 
* Pootočte západkami na Icematic-u o 90 
stupňov v smere hodinových ručičiek. 
Kocky ľadu v bunkách budú padať do 
nádoby na skladovanie ľadu naspodku. 
* Nádobu na skladovanie ľadu môžete 
vybrať a podávať ľadové kocky. 
* Ak si prajete, môžete kocky ľadu ponechať 
v nádobe na skladovanie.
Nádoba na skladovanie ľadu 
Nádoba na skladovanie ľadu je určená 
pre uchovanie ľadových kociek. Nedávajte 
dovnútra vodu. Inak sa môže poškodiť.

Rotačný uskladňovací 
zásobník
Klznú policu na telese je možné 
posúvať doľava a doprava, vďaka 
čomu je možné na spodnú policu 
ukladať dlhé fľaše, poháre alebo 
škatule (obr. 1)
K potravinám umiestneným do 
police sa dostanete jej uchopením a 
otáčaním od pravého okraja (obr. 2)  
Ak policu potrebujete vybrať za účelom 
naplnenia alebo vyčistenia, otočte 
potiahnite smerom k sebe (obr. 3-4).

3

1

2

4
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Pachový filter
Pachový filter vo vzduchovom potrubí 
priečinka chladničky zabraňuje tvorbe 
nepríjemných pachov v chladničke.
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Priečinok pre ovocie a 
zeleninu
Vnútornú kapacitu chladničky môžete 
zvýšiť vybratím želaného priečinka na malé 
občerstvenie. Priečinok ťahajte smerom k 
vám, pokým ho nezastaví zarážka. Prednú 
časť zdvihnite o približne 1 cm a priečinok 
ťahajte znovu smerom k vám, aby ste ho 
úplne vybrali.
Do týchto priečinkov môžete vložiť 
potraviny, ktoré chcete zmraziť, aby ste 
ich pripravili na zmrazenie. Ak chcete, tieto 
priečinky môžete použiť aj na uskladnenie 
potravín pri teplote o niekoľko stupňov 
nižšej ako je teplota chladničky.

Hygiena+: Fotokatalyzátorový filter vo 
vzduchovode chladničky pomáha čistiť 
vzduch vo vnútri. Tento filter odstraňuje aj 
nepríjemné zápachy.
Ión+: Ionizátor, ktorý sa nachádza vo 
vzduchovode chladničky, ionizuje vzduch. 
S pomocou tohto systému sa zníži 
množstvo vzduchom prenášaných baktérií 
a nepríjemných zápachov vzniknutých z 
týchto baktérií.
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6  Údržba a čistenie
A	Na čistenie nikdy nepoužívajte benzín, 

benzén alebo obdobné prostriedky.

B	Odporúčame vám, aby ste zariadenie 
pred čistením odpojili od siete.

B	Na čistenie nikdy nepoužívajte žiadne 
ostré a drsné predmety, mydlo, domáce 
čistidlá, saponáty a voskové leštidlá.

C	 Na čistenie skrine chladničky použite 
vlažnú vodu a vytrite ju do sucha.

C	 Pomocou vlhkej handry namočenej do 
roztoku jednej lyžičky sódy bikarbóny v pol 
litri vody očistite vnútrajšok a vytrite ho do 
sucha.

B	Uistite sa, že do puzdra lampy, prípadne 
iných elektrických súčiastok, neprenikne 
voda.

B	Ak sa chladničku nechystáte používať 
dlhšie obdobie, odpojte napájací kábel, 
vyberte všetky potraviny, vyčistite ju a 
dvere nechajte pootvorené.

C	 Pravidelne kontrolujte, či je tesnenie dverí 
čisté a zbavené odrobiniek z potravín.

A	Ak chcete odstrániť priečinky vo 
dverách, vyberte celý ich obsah a potom 
jednoducho potlačte priečinok nahor zo 
základne.

Ochrana plastových 
povrchov 
C	 Kvapalné oleje a vyprážané jedlá nedávajte 

do chladničky v otvorených nádobách, 
pretože poškodzujú plastové povrchy 
vašej chladničky. V prípade rozliatia 
alebo roztretia oleja na plastové povrchy 
okamžite vyčistite a opláchnite príslušnú 
časť povrchu teplou vodou.
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7  Odporúčané riešenia problémov
Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. Môže vám to ušetriť čas aj peniaze. Tento 
zoznam obsahuje bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú na chybné spracovanie alebo 
využitie materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií nemusí váš produkt obsahovať.

Chladnička nefunguje. 
•	 Je chladnička správne pripojená do siete? Zasuňte zásuvku do stenovej zástrčky.

•	 Nie je prepálená poistka, ku ktorej je pripojená chladnička, alebo hlavná poistka? 
Skontrolujte poistku.

Kondenzácia na bočnej stene priestoru chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE CHLADU 
a FLEXI ZÓNA).
•	 Veľmi studené podmienky prostredia. Časté otváranie a zatváranie dverí. Veľmi vlhké 

podmienky prostredia. V chladničke sa nachádzajú potraviny obsahujúce kvapaliny 
v otvorených nádobách. Ponechanie pootvorených dverí. Prepnutie termostatu do 
chladnejšej polohy. 

•	 Skrátenie doby otvorenia dverí alebo ich zriedkavejšie používanie.

•	 Prikrytie jedla v otvorených nádobách vhodným materiálom.

•	 Vlhkosť poutierajte suchou handrou a skontrolujte, či stále pretrváva.
Kompresor nie je v prevádzke
•	 Ochranná teplotná poistka kompresora sa vypáli počas náhleho výpadku napájania alebo 

pri vytiahnutí a opätovnom zastrčení zásuvky, pretože tlak chladiva v chladničke ešte nie 
je vyvážený. Vaša chladnička začne pracovať po približne šiestich minútach. Ak po tomto 
čase chladnička nezačne fungovať, zavolajte servis.

•	 Chladnička je v rozmrazovacom cykle. Pre plne automatickú rozmrazovaciu chladničku je 
to normálne. Cyklus odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

•	 Chladnička nie je pripojená do siete. Ubezpečte sa, že ste zástrčku správne vložili do 
zásuvky.

•	 Sú správne vykonané nastavenia teploty?

•	 Napájanie je možno prerušené.
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Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý čas.
•	 Váš nový produkt môže byť širší ako predchádzajúci. To je úplne normálne. Veľké 

chladničky pracujú dlhší čas.

•	 Okolitá teplota môže byť vysoká. To je úplne normálne.

•	 Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno alebo mohlo byť do nej vložené jedlo. 
Kompletné vychladenie chladničky môže trvať o niekoľko hodín dlhšie.

•	 Do chladničky mohlo byť len nedávno vložené väčšie množstvo teplého jedla. Teplé jedlo 
spôsobuje dlhší chod chladničky, kým sa nedosiahne bezpečná teplota skladovania.

•	 Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom stave. Teplý 
vzduch, ktorý prenikol do chladničky, spôsobuje, že chladnička pracuje dlhší čas. Dvere 
otvárajte menej často.

•	 Oddelenie mrazničky alebo chladničky mohlo byť ponechané pootvorené. Skontrolujte, či 
sú dvere tesne zatvorené.

•	 Teplota v chladničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v chladničke 
na vyššiu a vyčkajte, kým je táto teplota dosiahnutá.

•	 Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky môže byť zanesené špinou, opotrebované, 
poškodené alebo nesprávne nasadené. Vyčistite alebo vymeňte tesnenie. Poškodené 
tesnenie spôsobuje, že chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby udržala požadovanú teplotu.

Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota chladničky je dostatočná.
•	 Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v mrazničke na 

vyššiu a skontrolujte.
Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota mrazničky je dostatočná.
•	 Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 

chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Jedlo uložené v spodných zásuvkách chladničky je zmrazené.
•	 Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 

chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš vysoká.
•	 Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi vysokú hodnotu. Nastavenia chladničky 

vplývajú na teplotu v mrazničke. Zmeňte teplotu chladničky alebo mrazničky, pokým sa 
tieto teploty nedostanú na adekvátnu úroveň.

•	 Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom stave - 
otvárajte ich menej často.

•	 Dvere ste možno nechali pootvorené - dvere úplne zatvorte.

•	 Do chladničky ste možno nedávno vložili väčšie množstvo teplého jedla. Počkajte, kým 
mraznička alebo chladnička dosiahnu požadovanú teplotu.

•	 Chladnička mohla byť pripojená do siete len nedávno. Úplné ochladenie chladničky nejaký 
čas trvá.
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Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička pracuje.
•	 Prevádzkový výkon chladničky sa môže meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to úplne 

normálne a neznamená to poruchu.
Otrasy alebo hluk.
•	 Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. Chladnička sa trasie pri pomalom pohybe. 

Skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť hmotnosť chladničky a či je rovná. 

•	 Hluk môže byť spôsobený predmetmi položenými na chladničke. Odstráňte predmety na 
vrchu chladničky.

Z chladničky vychádzajú zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie kvapaliny.
•	 Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa prevádzkových princípov. Je to úplne 

normálne a neznamená to poruchu.
Chladnička vydáva zvuky ako fúkanie vetra.
•	 Na ochladenie chladničky sa používajú ventilátory. Je to úplne normálne a neznamená to 

poruchu.
Kondenzácia na vnútorných stenách chladničky.
•	 Horúce a vlhké počasie zvyšuje namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne normálne a 

neznamená to poruchu. 

•	 Dvere ste možno nechali pootvorené - ubezpečte sa, že ste dvere úplne zatvorili.

•	 Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom stave - 
otvárajte ich menej často.

Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi dverami sa tvorí vlhkosť.
•	 Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je to celkom bežné pri vlhkom počasí. Pri nižšej 

vlhkosti sa kondenzácia stratí.
Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach.
•	 Musíte vyčistiť interiér chladničky. Interiér chladničky vyčistite špongiou, vlažnou vodou 

alebo perlivou vodou. 

•	 Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby alebo obalové materiály. Použite odlišnú 
nádobu alebo odlišnú značku baliaceho materiálu.

Dvere sa nezatvárajú.
•	 Obaly potravín môžu brániť zatvoreniu dverí. Odstráňte obaly, ktoré bránia v ceste dverám. 

•	 Chladnička nie je na podlahe v úplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa kolíše. 
Nastavte elevačné skrutky. 

•	 Podlaha nie je rovná alebo dostatočne pevná. Skontrolujte, či je podlaha rovná a či dokáže 
uniesť hmotnosť chladničky.

Špeciálne priehradky sú zaseknuté.
•	 Jedlo sa môže dotýkať vrchnej strany zásuvky. Znovu usporiadajte jedlo v zásuvke.
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ثلاجة
یخچال



يرجى قرارة هذا الدليل أولا!
عميلنا العزيز،

نأمل أن هذا المنتج والذي تم إنتاجه في مصانع حديثة وفحصه بإجراءات صارمة لرقابة الجودة سيقدم لكم 
خدمة فعالة.

ولذلك فنحن نوصي بقراءة هذا الدليل بالكامل بعناية قبل استخدامه وحفظه للرجوع إليه في المستقبل.

هذا الدليل
• سيساعدك على استخدام الجهاز بسرعة وبطريقة مأمونة.

• يرجى قراءة هذا الدليل قبل تركيب المنتج وتشغيله.
• يرجى اتباع الإرشادات، خاصةً تلك المتعلقة بالسلامة.

• احتفظ بهذا الدليل في مكان يسهل الوصول إليه عند الحاجة إليه في المستقبل. 
• وبالإضافة إلى ذلك، يرجى قراءة المستندات الأخرى المرفقة مع المنتج.

يرجى ملاحظة أن هذا الدليل قد يكون صالحا لأنواع أخرى أيضا. 

الرموز ومعانيها.
يحتوي دليل التعليمات هذا على الرموز التالية.

معلومات مهمة أو تلميحات استخدام مفيدة. 	C
تحذير ضد الأحوال الخطِرة على حياة البشر والممتلكات. 	A

تحذير ضد الفولتية الكهربائية.  	B



AR2

المحتويات

3 1  ثلاجتك	

4 2  تحذيرات السلامة المهمة	
4..................................... الغرض المخصص
السلامة العامة...........................................4
6................................... تأمين سلامة الأطفال
6........... )HCA( تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة........................7
7.................... توصيات لمقصورة الطعام الطازج

8 3  التركيب 	
8.................. نقاط يجب مراعاتها عند نقل الثلاجة
8...................................... قبل تشغيل الثلاجة
8............................... التخلص من عبوة المنتج
9............................ التخلص من الثلاجة القديمة
9....................................... الوضع والتركيب
10.............................. تغيير مصباح الإضاءة 
تركيب غطاء التهوية السفلي.........................10
تغيير اتجاه فتحة الباب................................10
ضبط أقدام الثلاجة....................................10

11 4  الإعداد	

12 5  استخدام الثلاجة	
لوحة المؤشر..........................................12
نظام التبريد المزدوج.................................15
تجميد الأطعمة الطازجة..............................15
توصيات المحافظة على الأطعمة المجمدة...........16
16.......................................... وضع الطعام
معلومات التجميد العميق..............................16
جسم الرف القابل للحركة:............................17
وحدة صنع الثلج وصندوق تخزين الثلج.............18
18.............................. صندوق التخزين الدوار
19........................................ مرشح الروائح
صندوق التبريد........................................20

21 6  الصيانة والتنظيف	
حماية الأسطح البلاستيكية ...........................21

22 7  حلول مقترحة للمشكلات	



AR3

1  ثلاجتك
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2  تحذيرات السلامة المهمة
يرجى فحص المعلومات التالية. في حالة عدم اتباع 
هذه المعلومات، قد تحدث إصابة أو تلف مادي. ومن 
غير  والضمان  الفعالية  التزامات  كل  تصبح  قد  ثم، 

سارية.
 10 إلى  المنتج  لاستخدام  الافتراضي  العمر  يمتد 
سنوات. وهذه هي فترة الإبقاء على عمل قطع الغيار 

المطلوبة للوحدة على النحو المبين.

الغرض المخصص
هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط  	•

والأجهزة الأخرى مثل
المطابخ الموجودة في المحلات والمكاتب وأماكن  	–

العمل الأخرى.
المزارع والفنادق والأماكن السكنية الأخرى  	–

والفنادق التي توفر الإقامة والفطار  	–
أجهزة تقديم الطعام أو الأجهزة المماثلة  	 –

لذا، يجب عدم استخدامه في الأماكن الخارجية.  	•
ويوصى بعدم استخدامه في الأماكن الخارجية حتى 

وإن كان هذا المكان مغطى بسقف. 

السلامة العامة
إذا أردت التخلص من الجهاز، فيوصى باستشارة  	•

مركز الصيانة المعتمد لمعرفة المعلومات المطلوبة 
والهيئات المعتمدة.

استشر مركز الصيانة المعتمد حول كل الاستفسارات  	•
والمشكلات المتعلقة بالثلاجة. لا تتدخل ولا تدع أحدًا 
يتدخل في صيانة الجهاز دون إخبار مراكز الصيانة.

لا تأكل بسكويت الآيس كريم ومكعبات الثلج مباشرة  	•
بعد إخراجها من صندوق الفريزر. )فقد يسبب هذا 

لسعة صقيع داخل فمك.( 

لا تضع المشروبات السائلة المعلبة أو الموضوعة  	•
في زجاجات في صندوق الفريزر. وإلا، فقد تنفجر. 

لا تلمس الطعام المجمد باليد، فقد يلتصق بيدك.  	•
لا يجب استخدام البخار أو مواد التنظيف بالبخار أبدًا  	 •
في تنظيف أو عمليات إزالة الثلج من الثلاجة. ففي 

مثل هذه الحالة، قد يتفاعل البخار مع القطع الكهربية 
ويؤدي إلى قطع التيار الكهربي أو وقوع صدمة 

كهربية. 
لا تستخدم مطلقًا قطع الثلاجة، مثل الباب كوسيلة  	•

دعم أو للوقوف عليه. 
لا تستخدم أي أجهزة كهربية داخل الثلاجة. 	•

لا تتلف دائرة التبريد، حيث يتم تدوير الهواء البارد  	•
بأدوات حفر أو قطع. فقد ينفجر المبرد عند ثقب 

قنوات الغاز أو المبخر أو وصلات الأنابيب أو 
طلاءات السطح، وقد يتسبب ذلك في حدوث اعتلال 

للجلد وإصابات للعين.
لا تغطِ فتحات تهوية الثلاجة أو تسدها بأي مواد. 	•
يجب أن يقوم بأعمال إصلاح الأجهزة الكهربائية  	•

الأفراد المؤهلون فقط. فعمليات الإصلاح التي يقوم 
بها أشخاص غير مؤهلين قد تمثل خطورة على 

المستخدم.
في حالة وقوع أي عطل أو أثناء أي عملية صيانة  	•
أو أعمال إصلاح، افصل الثلاجة عن مصدر التيار 
الكهربائي الرئيسي إما بإغلاق المنصهر المعني أو 

بنزع قابس التيار الكهربائي الخاص بالجهاز. 
لا تجذب الكابل ـ بل اجذب من المقبس.  	•
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ضع المشروبات رأسيًا وهي مغطاة بإحكام.  	•
لا تقم بتخزين المواد المتفجرة مثل علب الأيروسول  	•

حيث تحتوى تلك العلب على مواد قابلة للاشتعال.
يجب عدم استخدام أدوات ميكانيكية أو أية وسائل  	•
أخرى للتسريع من عملية إزالة التجميد، بخلاف 

الأدوات التي توصي بها الجهة المصنعة.
هذا الجهاز غير مُعد للاستخدام بواسطة الأفراد )بما  	•
في ذلك الأطفال( ذوي القدرات الجسمانية والحسية 
والذهنية المحدودة، أو الأفراد الذين يفتقدون للخبرة 

والمعرفة ما لم يتم الإشراف عليهم أو إعطائهم 
تعليمات استخدام الجهاز بواسطة شخص مسئول 

عن سلامتهم.
لا تقم بتشغيل الثلاجة وهي تالفة. استشر مركز  	•

الصيانة إذا لديك أي شك.
يمكن ضمان السلامة الكهربية للثلاجة فقط إذا  	•

كان نظام التوصيل الأرضي في منزلك يتوافق مع 
المعايير.

إن تعريض الجهاز للأمطار و الثلج و الشمس  	•
والرياح يمثل خطورة فيما يتعلق بالسلامة الكهربية.

قم بالاتصال بمركز الخدمة المعتمد في حالة تلف كبل  	•
طاقة والخ. حتى لا يحدث خطرا بالنسبة لك.

لا تقم بتوصيل الثلاجة بمنفذ الحائط أبدًا أثناء عملية  	•
التركيب. وإلا، فهناك خطر أن تلقى مصرعك أو 

تلحق بك إصابة خطيرة.
تم تصميم هذه الثلاجة فقط لحفظ الطعام. يجب ألا  	•

تستخدم لأية أغراض أخرى.
يوجد ملصق المواصفات الفنية للمنتج في الجانب  	•

الأيسر الداخلي من الثلاجة.
•	 لا تصل الثلاجة باي نظم إلكترونية لتوفير الطاقة فقد 

يتلف المنتج.

•	 إذا كانت الثلاجة بها لون أزرق، فلا تنظر إلى اللون 
الأزرق من خلال أجهزة بصرية.

إذا تم فصل التيار الكهربي في الثلاجات المتحكم  	 •
فيها يدويا، يرجى الانتظار لمدة 5 دقائق قبل إعادة 

توصيل التيار الكهربي.
يجب إعطاء دليل هذا المنتج إلى المالك التالي للثلاجة  	 •

في حالة تغيير المالك.
عند نقل الثلاجة تأكد من أنك لا تتلف سلك التيار  	•

الكهربي. لمنع تلف سلك التيار الكهربي يجب عدم 
ثنيه. يجب عدم وضع أشياء ثقيلة على سلك التيار 

الكهربي. في حالة توصيل الثلاجة بالتيار الكهربي لا 
تتعامل مع منفذ التيار الكهربي ويديك مبتلة.

لا تصل الثلاجة إذا كان منفذ التيار الكهربي غير  	•
محكم.

لا ترش الماء مباشرة على منفذ التيار الكهربي أو  	•
الأجزاء الداخلية للثلاجة للحفاظ على السلامة.

لا ترش مواد قابلة للاشتعال مثل غاز البروبين  	•
بالقرب من الثلاجة بسبب مخاطر نشوب النيران 

والانفجار.
لا تضع أشياء مملوئة بالماء أعلى الثلاجة فقد تؤدي  	•

إلى صدمة كهربية أو نشوب حريق.
لا تزيد من حمولة الثلاجة بطعام إضافي. قد ينسكب  	 •

الطعام الإضافي عند فتح الباب مما يؤدي إلى إصابتك 
أو تلف الثلاجة. لا تضع أشياء ثقيلة أعلى الثلاجة 

حيث قد تقع عند فتح باب الثلاجة أو غلقه.
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المواد التي تتطلب ظروف درجة حرارة معينة مثل  	 •
الأمصال والأدوية الحساسة لدرجة الحرارة والمواد 

العلمية ...إلخ يجب ألا تحفظ في الثلاج.
إذا لم يكن من المزمع استخدام الثلاجة لفترة طويلة،  	 •

فيجب فصلها عن التيار الكهربي. قد يؤدي وجود 
مشكلة في عزل كابل التيار الكهربي إلى نشوب 

حريق.
يجب تنظيف طرف قابس التيار الكهربي بشكل  	•

دوري وإلا فقد يتسبب في نشوب حريق.
يمكن نقل الثلاجة عند وضع الأقدام القابل للضبط  	•

بإحكام على الأرض. باستخدام الأقدام القابلة للضبط 
يمكن التأكد من أن الثلاجة موضوعة على الأر 

بإحكام.
إذا كانت الثلاجة مزودة بمقبض للباب، فلا تجذب  	•

الثلاجة من خلال مقابض الباب أثناء نقلها فقد 
ينفصل المقب عن الثلاجة.

•	 إذا تعين تشغيل الجهاز بالقرب من ثلاجة أخرى أو 
فريزر، يجب أن تكون المسافة بين الجهازين على 

بعد 8 سم. وإلا فقد يحدث تكاثف على الحائطين 
الجانبيين المواجهين لبعضهما.

•	 يجب أن يتجاوز ضغط خط المياه الرئيسي 1 بار. 
يجب ألا يتجاوز ضغط خط المياه الرئيسي 8 بار.

استخدم ماء قابلا للشرب فقط. 	•

تأمين سلامة الأطفال
إذا كان الباب مزودًا بقفل، فينبغي الاحتفاظ بالمفتاح  	 •

بعيدًا عن متناول الأطفال.
يجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا يعبثون  	•

بالجهاز.

)HCA( تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على 

 :R600a
الحذر  توخي  يجب  ولذا،  للاشتعال.  قابل  الغاز  هذا 
أثناء  والأنابيب  التبريد  نظام  إتلاف  يتم  لا  حتى 
من  تتخلص  لا  التلف،  حالة  في  والنقل.  الاستخدام 
عن  بعيدًا  به  واحتفظ  النيران،  في  بإلقائه  المنتج 
تتسبب في  أن  يمكن  والتي  المحتملة  النيران  مصادر 
الحجرة  بالمنتج واحرص على تهوية  النيران  نشوب 

التي تحتفظ بالمنتج فيها. 
تجاهل التحذير إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد 

 .R134a يحتوي على
على  المنتج  إنتاج  في  المستخدم  الغاز  رؤية  يمكن 
الداخلي  الجزء  يسار  الموجودة على  التصنيف  لوحة 

منه.
لا تتخلص من المنتج مطلقاً بإلقائه في النيران.



AR7

أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة
لا تترك أبواب الثلاجة مفتوحًا لفترة طويلة. 	•

لا تضع الأطعمة أو الخضروات الساخنة في الثلاجة. 	•
لا تزيد حمل الثلاجة بحيث لا تمنع دورة الهواء  	•

داخلها.
لا تركب الثلاجة تحت أشعة الشمس المباشرة أو  	•

بالقرب من أجهزة تنبعث من حرارة مثل الفرن أو 
غسالة الأطباق أو المشع.

يجب وضع الطعام في علب مغلقة. 	•
يمكن وضع أقصى كمية من الأطعمة في صندوق  	•

فريزر الثلاجة عند إزالة رف صندوق الفريزر 
أو درجه.  تم تحديد قيمة استهلاك الطاقة المعلنة 
للثلاجة عندما تمت إزالة رف صندوق الفريزر أو 
درجه وتحت أقصى قدر من تحميل الأطعمة. ولا 
توجد خطورة من استخدام الرف أو الدرج وفقًا 

للأشكال وأحجام الأطعمة المطلوب تجميدها.

توصيات لمقصورة الطعام الطازج
يرايتخا *

• يرجى عدم ترك أي أغذية تصل إلى مستشعر درجة 
على  وللحفاظ  الطازج.  الطعام  مقصورة  في  الحرارة 
التخزين  حرارة  درجة  في  الطازج  الطعام  مقصورة 

المثالية، لا يجب تغطية المستشعر بآية أغذية.
• لا تقم بوضع طعام ساخن في الجهاز الخاص بك. 

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  التركيب 
يرجى تذكر أن المصنِّع لن يتحمل أي مسؤولية  	C
في حالة عدم اتباع المعلومات الواردة في دليل 

التعليمات.

نقاط يجب مراعاتها عند نقل الثلاجة
يجب إفراغ الثلاجة وتنظيفها قبل أي عملية نقل. 	.1

يجب تثبيت الأرفف والملحقات والأدراج وخلافه في  	.2
الثلاجة بإحكام بشريط لاصق ضد الارتجاج قبل إعادة 

تعبئتها بالعبوة.
يجب إحكام العبوة بأشرطة لاصقة سميكة وحبال  	.3

قوية، كما يجب إتباع تعليمات النقل المطبوعة على 
العبوة.

يرجى ألا تنسى...
يجب عدم التخلص من أية مواد قابلة لإعادة التدوير 

حفاظًا على الطبيعة والموارد القومية.
مواد  تدوير  إعادة  في  المساهمة  في  رغبت  إذا 
من  إضافية  معلومات  على  الحصول  يمكنك  التعبئة، 

الهيئات البيئية أو السلطات المحلية.

قبل تشغيل الثلاجة
قبل البدء في استخدام الثلاجة، تحقق مما يلي:

هل الجزء الداخلي للثلاجة جاف، وهل الهواء يدور  	.1
بحرية في الجزء الخلفي؟

يمكنك تركيب إسفينين 2 بلاستيكيين كما هو موضح  	.2
في الشكل التوضيحي.  سيوفر هذان الإسفينان 

المسافة المطلوبة بين الثلاجة والحائط، مما سيسمح 
بتدور الهواء. )الشكل الموضح ما هو إلا مثال ولا 

يطابق بشكل تام المنتج.(

نظف الجزء الداخلي للثلاجة كما هو موصى به في  	.3
قسم "الصيانة والتنظيف."

4.	 توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. عند فتح 
باب الثلاجة، سيضيء مصباح صندوق الثلاجة 

الداخلي.
5.	 سوف تسمع ضوضاء عند بدء عمل جهاز ضغط 
الهواء. قد تؤدي السوائل والغازات المتسربة من 
جهاز الثلاجة إلى إحداث ضوضاء، حتى إن كان 

جهاز ضغط الهواء لا يعمل وهذا أمر طبيعي. 
6.	 قد يكون ملمس الحواف الأمامية للثلاجة دافئًا. هذا 

شيء طبيعي. حيث تم تصميم هذه المناطق حتى 
تكون دافئة تجنبًا للتكاثف.

التوصيل الكهربائي
بمنصهر  محمي  أرضي  توصيل  بمنفذ  المنتج  صل 

ذي سعة مناسبة.
هام:

يجب أن يتوافق التوصيل مع اللوائح الوطنية. 	 •
يجب أن يكون قابس كابل التيار في مكان يسهل  	 •

الوصول إليه بعد التركيب.
يجب أن تكون الفولتية المقررة مساوية لفولتية منفذ  	 •

التيار الرئيسي.
يجب عدم استخدام الوصلات الكهربائية والمقابس  	 •

متعددة المسالك للتوصيل.
يجب يتم استبدال كابل التيار التالف بواسطة فني  	B

الكهرباء المعتمد.
يجب ألا يتم تشغيل المنتج قبل إصلاحه! حيث يوجد  	B

خطر يكمن في التعرض لصدمة كهربائية!

التخلص من عبوة المنتج
احتفظ  الأطفال.  التغليف خطِرة على  تكون مواد  قد 
تخلص  أو  الأطفال  متناول  عن  بعيدًا  التغليف  بمواد 
منها بتصنيفها وفقاً لتعليمات التخلص من المخلفات. 

لا تتخلص منها مع مخلفات المنزل العادية.
يتم تصنيع حزمة تعبئة الثلاجة من مواد قابلة لإعادة 

التدوير.
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الوضع والتركيب
1. ركب الثلاجة في مكان يسمح بسهولة الاستخدام.
2. ضع الثلاجة بعيدًا عن مصادر الحرارة والمناطق 

الرطبة وأشعة الشمس المباشرة.
الثلاجة  حول  المناسبة  التهوية  تتوفر  أن  يجب   .3

للحصول على تشغيل يتسم بالكفاءة.
إذا كانت الثلاجة ستوضع في تجويف داخل الحائط، 
وبين  بينها  الأقل  5  سم على  يترك  يكون  أن  فيجب 

السقف و 5 سم على الأقل بينها وبين الحائط.
إذا كانت الأرضية مغطاة بسجادة، فيجب رفع الجهاز 

2.5 سم على الأقل عن الأرض.
الحركة  لمنع  مستو  سطح  على  الثلاجة  ضع   .4

المفاجئة.
تقل  الثلاجة في درجات حرارة محيطة  5. لا تضع 

عن 10 درجة مئوية.

التخلص من الثلاجة القديمة
ضرر  أي  إحداث  دون  القديم  الجهاز  من  تخلص 

بالبيئة.
يمكنك استشارة الوكيل المعتمد لديك أو مركز تجميع  	•
النفايات بمدينتك حول التخلص من الثلاجة القديمة.

قبل التخلص من الثلاجة، اقطع القابس الكهربائي، 
وفي حالة وجود أي أقفال على باب الثلاجة، اجعلها 

غير قابلة للتشغيل لحماية الأطفال من أي خطر.
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ضبط أقدام الثلاجة
إذا كانت الثلاجة غير متزنة؛

يمكن ضبط اتزان الثلاجة بتدوير الأقدام الأمامية كما 
هو موضح بالشكل. يتم خفض الركن الموجود به القدم 
عند التدوير باتجاه السهم الأسود ويرتفع عند التدوير 
في الاتجاه المعاكس. ستساعد الاستعانة بشخص آخر 

في رفع الثلاجة قليلاً في إنجاز هذه العملية.

تغيير مصباح الإضاءة 
لتغيير المصباح المستخدم في إضاءة الثلاجة، يرجى 

الاتصال بمركز الصيانة المعتمد.

تركيب غطاء التهوية السفلي
يمكنك تركيب غطاء الهوية السفلي كما هو موضح 

في الشكل التوضيحي. 

تغيير اتجاه فتحة الباب
لمكان  طبقاً  الثلاجة  باب  فتحة  اتجاه  تغيير  يمكن 
الاتصال  فيرجى  ضروريًا،  ذلك  كان  إذا  الاستخدام. 

بأقرب مركز صيانة معتمد لديك.
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4  الإعداد
يجب تركيب الثلاجة على بعد 30 سم على الأقل  	C

من مصادر الحرارة مثل المواقد والأفران والسخان 
المركزي والمواقد وعلى بعد 5 سم على الأقل من 

الأفران الكهربية ويجب عدم وضعها في ضوء 
الشمس المباشر.

يجب أن تكون درجة الحرارة المحيطة للغرفة التي  	C
تضع فيها الثلاجة 10 درجة مئوية على الأقل. ولا 

يُوصى بتشغيل الثلاجة في ظروف درجة حرارة أقل 
من ذلك تحقيقًا لكفاءتها.

يُرجى التأكد من تنظيف الثلاجة من الداخل بعناية. 	C
إذا كنت بصدد تركيب ثلاجتين جنبًا إلى جنب، فيجب  	C

المباعدة بينهما بمسافة 2 سم على الأقل.
عند تشغيل الثلاجة للمرة الأولى، يُرجى مراعاة  	C

التعليمات التالية أثناء الساعات الستة الأولى.
- � يجب عدم فتح الباب بصورة متكررة. 	

- �يجب تشغيلها وهي خاوية بدون أي أطعمة داخلها. 	
- �لا تنزع قابس التيار الكهربي للثلاجة. إذا توقف  	

التيار الكهربي رغمًا عنك، فيرجى قراءة التحذيرات 
الواردة في قسم "حلول مقترحة للمشكلات".

يجب الحفاظ على العبوة الأصلية ومواد التغليف  	C
المصاحبة لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال.
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5  استخدام الثلاجة

لوحة المؤشر
1 - زر وظيفة التجميد السريع:

يتم تشغيل مؤشر التجميد السريع عند تشغيل وظيفة 
التجميد السريع. لإلغاء هذا الوظيفة، اضغط على زر 
Quick Freeze مرة أخرى. ينطفئ مؤشر التجميد 
السريع وتعود الإعدادات إلى الوضع الطبيعي. إذا لم 
نفسها  السريع  التجميد  وظيفة  ستلغي  إلغاءئها،  يتم 
درجة  تصل  عندما  أو  ساعات   4 مرور  بعد  تلقائيا 

حرارة صندوق الفريزر إلى الدرجة المطلوبة.

الطازج،  الطعام  من  كبيرة  كمية  تجميد  أردت  إذا 
يرجى الضغط على زر Quick Freeze 24 ساعة 
ضغطت  إذا  الفريزر.  صندوق  في  الطعام  وضع  قبل 
على زر QuickFreeze )التجميد السريع( بشكل 
الدائرة  حماية  تنشيط  سيتم  قصيرة،  لفترات  متكرر 

الإلكترونية ولن يبدأ تشغيل الضاغط فورا.

استعادة  يتم  عندما  الوظيفة  هذه  استدعاء  يتم  لن 
التيار الكهربي بعد انقاطعه.  
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2 - مؤشر التجميد السريع:
الرمز بشكل مجسم عند تنشيط وظيفة  يومض هذا 

التجميد السريع.

3 - وظيفة ضبط الفريزر:
تسمح لك هذه الوظيفة بضبط درجة حرارة صندوق 
حرارة  درجة  لضبط  الزر  هذا  على  اضغط  الفريزر. 
و24-  و22-  و20-   -18 على   الفريزر  صندوق 

بالترتيب.

4 - مؤشر ضبط درجة حرارة صندوق الفريزر
يبين درجة الحرارة المضبوطة لصندوق الفريرز.

5 - مؤشر درجة حرارة صندوق الفريزر
 -18 و   ،-20  ،-22  ،-24 مؤشرات  تضيء 

باستمرار.

6 - وظيفة ضبط الثلاجة:
تسمح لك هذه الوظيفة بضبط درجة حرارة صندوق 
حرارة  درجة  لضبط  الزر  هذا  على  اضغط  الثلاجة. 
صندوق الثلاجة على  -18 و-20 و-22 و-24  ... 

بالترتيب.

7 - مؤشر ضبط درجة حرارة صندوق الثلاجة  
يبين درجة الحرارة المضبوطة لصندوق الثلاجة.

8 - مؤشر درجة حرارة صندوق الثلاجة
تضيء مؤشرات 8، 6، 4، و 2 باستمرار.

9 - وظيفة التثليج السريع:
 Quick" السريع  التبريد  زر  على  الضغط  عند 
Freeze"، تصبح درجة حرارة الصندوق أبرد من 
القيم المضبوطة. يمكن استخدام هذه الوظيفة للطعام 
تجميده  والمطلوب  الثلاجة  صندوق  في  الموضوع 
الطعام  من  كبيرة  كمية  تبريد  أردت  إذا  بسرعة. 
الطازج، يوصى بتنشيط هذه الميزة قبل وضع الطعام 
في الثلاجة. سيظل مؤشر التثليج السريع مضيئا عند 
الوظيفة،  هذا  لإلغاء  السريع.  التثليج  وظيفة  تمكين 
أخرى.  مرة   Quick Fridge زر  على  اضغط 
إلى  الإعدادات  وتعود  السريع  التثليج  مؤشر  ينطفئ 
وظيفة  ستلغي  إلغاءئها،  يتم  لم  إذا  الطبيعي.  الوضع 
التثليج السريع نفسها تلقائيا بعد مرور 2 ساعات أو 
عندما تصل درجة حرارة صندوق الثلاجة إلى الدرجة 

المطلوبة.
استعادة  يتم  عندما  الوظيفة  هذه  استدعاء  يتم  لن 

التيار الكهربي بعد انقاطعه.  

10 - مؤشر التثليج السريع:
الرمز بشكل مجسم عند تنشيط وظيفة  يومض هذا 

التثليج السريع.

11 - وظيفة Eco-Fuzzy )استخدام اقتصادي 
خاص(

ثوان   3 لمدة   Quick Freeze زر  على  اضغط 
لتنشيط وظيفة Eco Fuzzy سيبدأ تشغيل الثلاجة 
في أقصى وضع اقتصادي بعد مرور 6 ساعات تقريبا 
وسيتم تشغيل مؤشر الاستخدام الاقتصادي عند تنشيط 
هذه الوظيفة. اضغط على زر Quick Freeze لمدة 

Eco Fuzzy 3 ثوان لإلغاء تنشيط وظيفة
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12 - مؤشر درجة الحرارة المرتفعة / التحذير 
بوقوع خطأ

يضيئ هذا المصباح في حالة أعطال درجة الحرارة 
المرتفعة والتحذير بوقوع أخطاء.

13 - مؤشر الاستخدام الاقتصادي
درجة  ضبط  يضيئ مؤشر الاستخدام عند 	
مؤشر  إلغاء  وسيتم  درجة.   -18 على  الحرارة 
التثليج  وظيفة  اختيار  عند  الاقتصادي  الاستخدام 

السريع أو التجميد السريع.

14 - مصباح مؤشر وحدة التأين  
يضيء المصباح باستمرار. يشير هذا المصباح إلى 

أن الثلاجة محمية من البكتريا.

15 - وظيفة حفظ الطاقة
حفظ  أيقونة  ستضئ  المفتاح،  هذا  على  النقر  عند 
الطاقة وسيتم تفعيل وظيفة حفظ الطاقة. إذا تم تفعيل 
وظيفة حفظ الطاقة، سيتم إيقاف جميع الأيقونات على 
الشاشة بخلاف أيقونة حفظ الطاقة. عند تفعيل وظيفة 
حفظ الطاقة، إذا تم الضغط على أي مفتاح أو تم فتح 
الباب، سيتم الخروج من وظيفة حفظ الطاقة وستعود 
الأيقونة على الشاشة إلى الوضع الطبيعي. إذا ضغطت 
على هذا المفتاح مرة أخرى، ستتوقف أيقونة وظيفة 

حفظ الطاقة ولن تكون وظيفة حفظ الطاقة فعالة.
16 - وضع قفل المفتاح

)التجميد   Quick Freeze زر  على  اضغط 
السريع( وزر FRZ Set )ضبط الفريزر( معا لمدة 
تنشيط  وسيتم  المفتاح  قفل  رمز  سيضيء  ثوانٍ.   3
وضع قفل المفتاح. لن تعمل الأزرار إذا كان وضع قفل 
 Quick Freeze زر  على  اضغط  نشطا.  المفتاح 
الفريزر(  السريع( وزر FRZ Set )ضبط  )التجميد 
معا لمدة 3 ثوانٍ. سيطفأ رمز قفل المفتاح وسيتم إلغاء 

تنشيط وضع قفل المفتاح.
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نظام التبريد المزدوج
لتبريد  منفصلين  تبريد  بنظامي  مزودة  الثلاجة 
وبالتالي  الفريزر.  وصندوق  الطازج  الطعام  صندوق 
وصندوق  الطازج  الطعام  صندوق  في  الهواء  فإن 
التبريد  نظامي  لأن  وذلك  يختلطان.  لا  الفريزر 
المنفصلين أفضل بكثير من الثلاجات الأخرى. كما أن 
الرائحة داخل الصندوقين لا تختلط أيضا.  كما أن هناك 
أيضا ميزة توفير الطاقة الإضافية، نظرا لأن عمليات 

إزالة التجميد التلقائية مستقلة

ضبط درجة حرارة صندوق 
الفريزر

ضبط درجة حرارة 
صندوق الثلاجة توضيحات

- 18 درجة مئوية 4 درجات مئوية هذا هو الضبط الموصى به بشكل طبيعي.
20- أو 22- أو 24-  درجة 

مئوية 4 درجات مئوية هذه هي إعدادات الضبط الموصى بها عندما تتجاوز درجة الحرارة 
المحيطة 30 درجة مئوية.

4 درجات مئوية التجميد السريع استخدم هذا عندما ترغب في تجميد الطعام في وقت قصير. سترجع 
الثلاجة إلى وضعها السابق عندما تنتهي هذه العملية.

18-  درجة مئوية أو أقل 2 درجة مئوية
إذا اعتقدت أن صندوق الثلاجة غير بارد بدرجة كافية بسبب الظروف 
الساخنة أو الفتح المتكرر للأبواب أو إغلاقها، فيمكن الضبط على هذه 

القيم.

18-  درجة مئوية أو أقل التبريد السريع
يمكن استخدامها عندما يكون صندوق الثلاجة ذا حمل زائد أو عندما 

ترغب في تبريد الطعام بسرعة. يوصى بتنشيط وظيفة التبريد السريع من 
4 إلى 8 ساعات قبل وضع الطعام فيها.

تجميد الأطعمة الطازجة
•	 يفضل لف الطعام أو تغطيته قبل وضعه في الثلاجة.
•	 يجب تبريد الطعام الساخن إلى درجة حرارة الغرفة 

قبل وضعه في الثلاجة.
•	 يجب أن يكون الطعام المراد تجميده جيدًا وطازجًا.
•	 يجب تقسيم الأطعمة إلى أجزاء طبقاً للاستهلاك 

اليومي للعائلة أو الوجبة اليومية.

* يجب تعبئة الأطعمة بطريقة محكمة لمنع جفاف أي  	•
منها إذا كانت ستُحفظ لوقت قصير.

•	 يجب أن تكون المواد المستخدمة في التعبئة ضد 
القطع ومقاومة للبرد والرطوبة والرائحة والزيوت 

والأحماض كما يجب أن تكون محكمة الهواء. 
وبالإضافة إلى ذلك، يجب أن تكون هذه المواد مغلقة 

ومصنوعة من مواد سهلة الاستخدام ومناسبة 
للاستخدام في الديب فريزر.

يجب استخدام الطعام المجمد مباشرة بعد إذابته، كما  	•
يجب عدم إعادة تجميده مطلقًا.

يرجى إتباع التعليمات الآتية للحصول على أفضل  	•
النتائج.

1.	 لا تقم بتجميد كميات كبيرة من الطعام مرة واحدة في 
نفس الوقت. يتم الاحتفاظ بجودة الطعام بشكل أفضل 
عند تجميده بطريقة صحيحة بالكامل في أسرع وقت 

ممكن.
يتسبب وضع الطعام دافئ في تجويف الفريزر إلى  	.2
عمل نظام التبريد باستمرار حتى يتم تجميد الطعام 

وجعله صلباً.
توخ الحذر جيداً لعدم خلط الأطعمة المجمدة فعلياً  	.3

بالأطعمة الطازجة.
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توصيات المحافظة على الأطعمة المجمدة
•	 * يجب حفظ الأطعمة المجمدة التجارية مسبقة التعبئة 
وفقًا لإرشادات مصنع الطعام المجمد بالنسبة لصندوق 

حفظ الطعام المجمد  )4 نجوم(.
لضمان المحافظة على أفضل جودة لدى جهة تصنيع  	•

الطعام المجمد والبائع؛ يجب تذكر ما يلي:
توضع العبوات في الفريزر بأسرع ما يمكن بعد  	.1

الشراء.
تأكد من أن المحتويات ملصقة على العبوة ومدون  	.2

عليها التاريخ.
يجب عدم تجاوز تاريخ ’استخدام حتى‘ أو ’يفضل قبل‘  	.3

على العبوة.
إزالة الثلج

يقوم تجويف الفريزر بإزالة الثلج بشكل تلقائي. 

وضع الطعام

أرفف صندوق الفريزر
طعام مجمد متنوع مثل 

اللحم والسمك والآيس كريم 
والخضروات إلخ.

درج البيض البيض

أرفف صندوق الثلاجة الطعام في معلبات وأطباق 
مغطاة وعلب مغلقة.

أرفف باب صندوق الثلاجة
طعام قليل أو مغلف أو 

مشروبات )مثل اللبن وعصائر 
الفواكه(

درج الخضروات والفاكهة

صندوق منطقة الطعام 
الطازج

منتجات الأطعمة المعلبة )الجبن 
والزبد والسلامي...إلخ.(

معلومات التجميد العميق
يجب تجميد الطعام بأسرع ما يمكن عند وضعه في 

الثلاجة للحفاظ على جودته. 
معينة(  قياس  لظروف  )وفقًا   TSE قانون  يتطلب 
درجة  عند  الطعام  من  كجم   4.5 تجمد  أن  الثلاجة 
حرارة 32 درجة مئوية إلى 18- درجة مئوية أو اقل 

في خلال 24 ساعة لكل 100 لتر من حجم الفريزر.
يمكن الحفاظ على الطعام لفترة أطول فقط عند درجة 

حرارة 18- درجة مئوية أو درجات حرارة أقل. 
يمكن الحفاظ على طازجة الطعام لشهور عديدة )عند 

درجة حرارة 18- أو أقل في الديب فريزر.(
 A ! تحذير

للاستهلاك  طبقاً  أجزاء  إلى  الأطعمة  تقسيم  يجب   •
اليومي للعائلة أو الوجبة اليومية.

• يجب تغليف الأطعمة بطريقة محكمة لمنع جفاف 
أي منها إذا كانت ستُحفظ لوقت قصير.

المواد الضرورية للتعبئة.
• شريط لاصق مقاوم للبرد

• شريط لاصق ذاتي
• حلقات مطاطية

• قلم
لتعبئة  استخدامها  المزمع  المواد  تكون  أن  يجب 
والزيوت  والرطوبة  وللبرد  للقطع  مقاومة  الطعام 

والأحماض.
يجب عدم ملامسة الأطعمة المزمع تجميدها للمواد 

المذابة سابقًا لمنع الإذابة الجزئية.
يجب استخدام الطعام المجمد مباشرة بعد إذابته، كما 

يجب عدم إعادة تجميده مطلقًا.
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جسم الرف القابل للحركة:

يسمح  الأرفف،  بين  المسافة  لتوسيع  تحتاج  عندما 
لك جسم الرف القابل للحركة بتحريك الرف الزجاجي 
إلى  الرف  جسم  لتحريك  إزالته.  بدون  وأسفل  أعلى 
بكلا  بإمساكه  متوازنة  بطريقة  تجاهك  اسحبه  أسفل، 
اليدين )1(؛ وعندما يصل الرف الزجاجي إلى أقصى 
بواسطة  الأسفل  إلى  سيتحرك  الأمام،  إلى  له  وضع 
السطح المائل )2(. لتحريك الرف إلى الوضع العلوي، 
مرة أخرى بإمساكه بكلا اليدين بطريقة متوازنة، وقم 
الرف  وادفع  المائل  السطح  على  أعلى  إلى  بتحريكه 
المائل.  الزجاجي لإدخاله في مكانه في نهاية السطح 
تأكد من أن جسم الرف المتحرك يكون دائماً في وضع 
الرف.  على  من  المواد  ستسقط  وإلا  للأرض؛  مواز 
عندما تحتاج لتحريك جسم الرف إلى أعلى أو أسفل، 

قم بإزالة المواد من على الرف.
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وحدة صنع الثلج وصندوق تخزين الثلج
استخدام وحدة صنع الثلج

مكانه.  في  وضعه  بالمياه  الثلج  عمل  جهاز  أملء 
سيتم إعداد الثلج في حوالي ساعتين تقريبًا. لا تخرج 

صندوق الثلج من مكانه لإخراج الثلج. 
أدر المقابض باتجاه عقارب الساعة كما هو موضح 

في الشكل. 
ستسقط مكعبات الثلج في خزان الثلج أدناه. 

يمكن إخراج خزان الثلج وتقديم مكعبات الثلج. 
إذا  الثلج  خزان  في  الثلج  بمكعبات  الاحتفاظ  يمكن 

أردت.
رف تخزين الثلج 

فخزان الثلج مخصص فقط لتجميع مكعبات الثلج. لا 
تضع ماء فيه. وإلا فيكسر.

3
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صندوق التخزين الدوار
يمكن تحريك الرف المائل إلى اليسار أو اليمين لإيجاد 
مكان للزجاجات الطويلة أو المرطبات أو الصناديق في 

رف منخفض )الشكل 1(.
الرف  في  وضعته  الذي  الطعام  إلى  الوصول  يمكن 
بجذبه ولفه من حافته اليمنى )الشكل 2(.  عندما تريد 
درجة   90 بلفه  قم  لتنظيفه  إخراجه  أو  الرف  تحميل 

وارفعه لأعلى واجذبه تجاهك )الشكل 3-4(.
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مرشح الروائح
هواء  قناة  في  الموجود  الروائح  مرشح  يساعد 
صندوق الثلاجة على تنظيف الهواء الموجود بداخلها.
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صندوق التبريد
يمكن زيادة الحجم الداخلي للثلاجة بإخراج صندوق 
تجاهك  الصندوق  اجذب  المطلوب.  الخفيفة  الوجبات 
حتى يوقفه الحاجز. ارفع الجزء الأمامى حوالى 1 سم 

واجذب الصندوق تجاهك مرة أخرى لنزعه تماما.
يمكنك وضع الطعام الذي تريد تجميده لإعداده ليتجمد 
في هذه الصناديق. يمكنك أيضا استخام هذه الصناديق 
أقل من  الطعام عند درجات حرارة  لتخزين  أردت  إذا 

صندوق الثلاجة.

حماية واحد
صحي:يساعد مرشح الروائح الموجود في قناة 

هواء صندوق الثلاجة على تنظيف الهواء الموجود 
بداخلها .يقلل المرشح تكوين الرائحة الكريهة 

بواسطة الحشو الموجود به.
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6  الصيانة والتنظيف
لا تستخدم الجازولين أو البنزين أو أي مواد مشابهة  	A

لأغراض التنظيف.
نوصي بفصل الجهاز عن التيار الكهربي قبل تنظيفه. 	B

لا تستخدم أبداً أي مواد كاشطة،أو صابون أو  	B
منظفات منزلية أو منظفات غسيل أو شمع التلميع 

عند التنظيف.
استخدم المياه الفاترة لتنظيف صندوق الثلاجة ثم  	C

امسحه ليجف.
استخدم قطعة من القماش الملتوية والرطبة مع ملء  	C

ملعقة شاي من بيكربونات الصودا مضافة لجالون 
من الماء لتنظيف الداخل ثم يجفف.

تأكد من عدم دخول المياه إلى مبيت المصباح وغيره  	B
من العناصر الكهربائية.

إذا كانت الثلاجة لن تستعمل لفترة زمنية طويلة،  	B
فافصل كابل التيار الكهربائي ثم أفرغ جميع الأطعمة 

ثم نظفها واترك الباب مفتوح جزئياً.
قم بفحص موانع التسرب في الباب بانتظام للتأكد من  	C

سلامتهم وخلوهم من جزيئات الطعام.
لإزالة أرفف الباب، أخرج جميع المحتويات ثم ادفع  	A

رف الباب لأعلى بعيدًا عن القاعدة.

حماية الأسطح البلاستيكية 
لا تضع زيوتًا سائلة أو وجبات مطبوخة بالزيت في  	C
الثلاجة في علب غير معزولة، إذ قد تتسبب في تلف 
الأسطح البلاستيكية للثلاجة. في حالة انسكاب زيت 

أو تسربه على الأسطح البلاستكية، نظف هذا الجزء 
واشطفه فورًا بماء دافئ.
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7  حلول مقترحة للمشكلات
يرجى مراجعة هذه القائمة قبل الاتصال بمركز الخدمة. فقد يوفر عليك وقتًا ومالاً. تشمل هذه القائمة الشكاوى 
التي لم تنتج عن عيوب صناعة أو المواد المستخدمة. قد لا تتوافر بعض الميزات الورادة في هذا الدليل في 

المنتج الخاص بك.

الثلاجة لا تعمل. 
هل الثلاجة متصلة بالتيار الكهربي؟ توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. 	•

هل احترق منصهر القابس المتصلة به الثلاجة أو المنصهر الرئيسي؟ افحص المنصهر. 	•
وجود تكاثف في جانب صندوق الثلاجة )المنطقة المتعددة، التحكم في التبريد، والمنطقة المرنة(.

الظروف المحيطة باردة جدًا. فتح الأبواب وغلقها بشكل متكرر. الظروف المحيطة عالية الرطوبة. تخزين طعام  	•
يحتوي على سائل في أوعية مفتوحة. ترك الباب مفتوح جزئيًا. تغيير وضع الترموستات إلى الدرجة أكثر برودة. 

تقليل الوقت الذي ترك الباب فيه مفتوحًا أو استخدامه بصورة أقل. 	•
تغطية الطعام المخزن في حاويات مفتوحة بمادة مناسبة. 	•

مسح التكثف بقطعة قماش جافة والتحقق من بقائه. 	•
جهاز ضغط الهواء لا يعمل

سينصهر العازل الحراري لجهاز ضغط الهواء أثناء الانقطاع المفاجئ للتيار الكهربي أو توصيل قابس الثلاجة  	•
بالتيار الكهربي أو فصله، لأن ضغط الثلاجة في نظام تبريد الثلاجة لم يتوازن بعد. ستبدأ الثلاجة في العمل بعد 6 

دقائق تقريبًا. يُرجى الاتصال بمركز الصيانة إذا لم تبدأ الثلاجة في العمل بعد انتهاء هذه المدة.
الثلاجة في دورة إزالة الثلج. هذا أمر عادي لكل الثلاجات الأوتوماتيكية التي تزيل الثلج. تحدث عملية إزالة الثلج  	•

دوريًا.
الثلاجة غير متصلة بالقابس. تأكد أن القابس موضوع بإحكام في المقبس. 	•

هل تم ضبط درجة الحرارة بشكل صحيح؟ 	•
قد يكون التيار مقطوعًا. 	•
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تعمل الثلاجة بصورة متكررة أو لوقت طويل.
قد تكون الثلاجة الجديدة أعرض من القديمة. هذا شيء طبيعي تمامًا. الثلاجات الكبيرة تعمل لفترات أطول. 	•

قد تكون درجة حرارة المكان مرتفعة. هذا شيء طبيعي تمامًا. 	•
الثلاجة متصلة بالكهرباء منذ قليل أو مليئة بالطعام. قد يستمر تبريد الثلاجة كليةً لساعات أطول. 	•

قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخرًا. يتسبب الطعام الساخن في تشغيل  	•
الثلاجة حتى يصل إلى درجة حرارة التخزين الآمنة.

قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئيًا لفترة طويلة. يتسبب الهواء الساخن الذي دخل  	•
الثلاجة في تشغيل الثلاجة لفترة أطول. افتح الأبواب عددًا أقل من المرات.

قد يكون باب صندوق الفريزر أو الثلاجة مفتوح جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا. 	•
تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى وانتظر حتى تصل إلى  	•

درجة الحرارة المطلوبة.
قد يكون عازل باب الثلاجة أو الفريزر متسخًا أو باليًا أو متهتكًا أو مثبت بطريقة غير صحيحة. نظف العازل  	•

أو استبدله. لأن العازل التالف أو المتهتك يتسبب في أن تعمل الثلاجة لفترات أطول للحفاظ على درجة الحرارة 
الحالية.

درجة حرارة الفريزر منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الثلاجة غير كافية.
تم ضبط الفريزر على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى ثم تأكد ثانية. 	•

درجة حرارة الثلاجة منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الفريزر غير كافية.
تم ضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة منخفضة للغاية. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق  	•

ثانية.
تجمد الطعام المحفوظ في أدراج صندوق الثلاجة.

تم ضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة منخفضة للغاية. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق  	•
ثانية.

درجة حرارة الثلاجة أو الفريزر عالية جدًا.
تم ضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة عالية للغاية. يؤثر ضبط الثلاجة على درجة حرارة الفريزر. غير درجة  	•

حرارة الثلاجة أو الفريزر حتى تصل إلى مستوى مناسب.
قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئيًا لفترة طويلة، قم بفتحها بصورة أقل تكرارًا. 	•

قد يكون الباب قد ترك مفتوحًا بشكل جزئي، أغلق الباب تمامًا. 	•
قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخرًا. انتظر حتى تصل الثلاجة أو  	•

الفريزر إلى درجة الحرارة المطلوبة.
تم توصيل الثلاجة بالكهرباء منذ قليل. فتبريد الثلاجة تمامًا يستغرق وقتًا. 	•
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تزداد حدة ضوضاء التشغيل عند تشغيل الثلاجة.
قد يتغير أداء الثلاجة تبعًا للتغيرات في درجة الحرارة المحيطة بالثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً. 	•

اهتزازات أو ضوضاء.
الأرض ليست مستوية أو ليست صلبة. تهتز الثلاجة عند تحريكها ببطء. تأكد من أن الأرض قوية بما يكفي  	•

لتتحمل الثلاجة ومستوية. 
قد يصدر صوت من الأشياء الموضوعة على الثلاجة ينبغي إزالة الأشياء الموجودة أعلى الثلاجة. 	•

توجد ضوضاء صادرة من الثلاجة مثل صوت انسكاب سائل أو تناثره.
تنساب السوائل والغازات وفقا لقواعد تشغيل الثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً. 	•

تحدث ضوضاء شبيهة بصفير الرياح.
تستخدم المراوح لتبريد الثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً. 	•

وجود تكاثف في الحوائط الداخلية للثلاجة.
يزيد الطقس الحار والرطب من التثليج والتكاثف. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً.  	•

قد تكون الأبواب قد تركت مفتوحة جزئيًا، تأكد من أن الأبواب مغلقة بالكامل. 	•
قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئيًا لفترة طويلة، قم بفتحها بصورة أقل تكرارًا. 	•

تحدث الرطوبة في الإطار الخارجي للثلاجة أو بين الأبواب.
قد تكون هناك رطوبة في الهواء وهذا طبيعيًا في الجو الرطب. وعندما تكون الرطوبة أقل؛ يختفي التكثف. 	•

توجد رائحة كريهة داخل الثلاجة.
يجب تنظيف الجزء الداخلي من الثلاجة. نظف داخل الثلاجة بقطعة أسفنجية وماء دافئ أو ماء مكربن.  	•
قد تتسبب بعض الأوعية أو مواد التعبئة في هذه الرائحة. استخدم وعاء مختلف أو مواد تعبئة مختلفة. 	•

الباب لا يغلق.
عبوات الطعام قد تمنع إغلاق الباب. غير وضع عبوات الطعام التي تعيق الباب.  	•

الثلاجة لا تستقيم تماما على الأرض واهتزت عند تحريكها قليلا. اضبط مسامير الارتفاع.  	•
الأرض ليست مستوية أو قوية. تأكد من أن الأرض مستوية وتتحمل الثلاجة. 	•

الأدراج عالقة.
قد يكون الطعام ملامسًا لسقف الدرج. أعد ترتيب وضع الطعام في الدرج بحيث لا يعوق حركته. 	•



لطفا این دفترچه راهنما را اول مطالعه کنید!
مشتری عزیز،

امیدواریم که دستگاه شما که در کارخانه های مدرن ساخته شده است و تحت دقیق ترین شرایط کنترل کیفیت 
آزمایش شده است به شما سرویس مؤثری را ارائه نماید.

برای  را  آن  و  بخوانید  دقت  با  از دستگاه  استفاده  از  قبل  را  دفترچه  این  توصیه می کنیم که کل  بدین منظور، 
مراجعات بعدی در محلی نگهداری کنید.

این دفترچه راهنما
ایمن استفاده کنید. و به صورت  از دستگاه به سرعت  تا  • به شما کمک خواهد کرد 

اندازی دستگاه مطالعه کنید. راه  و  از نصب  را قبل  راهنما  • این دفترچه 
ایمنی. در مورد  دنبال کنید، خصوصا  را  • دستورالعملها 

نیاز  آن  به  باشد چون ممکن است  آن آسان  به  در محلی نگهداری کنید که دسترسی  را  راهنما  دفترچه  • این 
داشته باشید. 

را هم مطالعه نمایید. این دستگاه  با  ارائه شده  • بعلاوه، سایر اسناد 
لطفا دقت کنید که این دفترچه ممکن است برای مدلهای دیگر هم قابل استفاده باشد. 

علائم و شرح آنان
این دفترچه راهنما حاوی علائم زیر است:

اطلاعات مهم یا نکات مفید برای استفاده از دستگاه. 	C

A	 هشدار در مورد شرایط خطرناک برای جان افراد و خانه.

B	 هشدار مربوط به ولتاژ برق 

Recycling
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قطعات مورد مشاهده مشمول دستگاهی که شما خریده اید نمی باشد میتواند برای مدل های دیگر باشد. 

13

2

3

10

10

8

4

6

11

12

7

5

18

19

1

10
9

14

17

14

14

15

16



FA4

ایمنی مهم 2  هشدارهای 
لطفاً به اطلاعات زیر را مطالعه کنید. در صورتی که 
ممکن  مادی  یا  فردی  صدمه  نشوند،  انجام  موارد  این 
است رخ دهد. در نتیجه کلیه ضمانت و تعهدات باطل 

خواهند شد.
از دستگاه خریداری شده 10 سال می  عمر استفاده 
باشد. این مدت زمانی است که قطعات یدکی مورد نیاز 

دستگاه به شرح داده شده نگهداری خواهند شد.

استفاده مجاز

این دستگاه برای استفاده در خانه و کاربردهای  	•
مشابه مانند

آبدارخانه کارمندان در فروشگاهها، دفاتر و سایر  	–
محیطهای کاری؛

خانه های روستایی و مشتریان هتل و انواع  	–
محیطهای مسکونی مشابه دیگر؛ 

محیطهایی از نوع هتلهای خواب و صبحانه؛  	–
توزیع و تهیه غذا و سایرکاربردهای مشابه طراحی  	 –

شده است. 

از این محصول در بیرون از خانه نباید استفاده کرد.  	•
دستگاه برای استفاده خارج از منزل حتی در فضایی 

که سقف آن پوشیده شده است  مناسب نمی 
باشد.  

ایمنی عمومی

•	 اگر می خواهید این محصول را از رده خارج کنید، 
ما توصیه میکنیم بلحاظ کسب اطلاعات لازم با 

مقامات و سرویس مجاز مشورت نمایید. 

•	 کلیه سوالات و مشکلات مربوط به  یخچال خود 
را با سرویس مجاز در میان بگذارید. بدون اطلاع 

سرویس مجاز در مسائل یخچال مداخله نکنید و 
اجازه ندهید کسی در این موارد مداخله کند.

بستنی قیفی و یا قالب های یخ را بمحض خارج  	•
کردن از محفظه فریزر نخورید. )این امر ممکن است 

روی لب های شما ایجاد سرمازدگی  نماید.( 

نوشیدنی های بطری یا قوطی شده را در محفظه  	•
فریزر قرار ندهید.  در غیر این صورت ، ممکن است 

منفجر شوند. 

غذاهای فریز شده را با دست لمس نکنید ، ممکن  	•
است به دست های شما بچسبند. 

مواد تبخیری یا تمیز کننده تبخیری هرگز نباید  	 •
برای تمیز کردن و یخ زدایی فریزر استفاده گردند. 

در چنین مواردی ، بخار گاز ممکن است با قطعات 
برقی تماس پیدا کند و موجب اتصال کوتاه و شوک 

الکتریکی گردد. 

هرگز از قسمت های یخچال مثل درب بعنوان  	•
پشتیبان یا پله استفاده نکنید.  

از وسایل برقی داخل یخچال استفاده نکنید. 	•
مدار سرد کننده که در آن مواد سرد کننده در گردش  	•

است را با دریل کردن یا ابزار برشی صدمه نزنید. 
ماده سرد کننده ای که  ممکن است بهنگام 

صدمه خوردن به کانالهای گاز،  امتداد لوله یا سطوح  
پوششدار خارج شوند موجب صدمه زدن پوست و 

لطمه به چشم ها گردند. 

منافذ تهویه یخچال را با هیچ مانعی مسدود نکنید  	•
و نپوشانید.

تعمیرات تجهیزات برقی فقط بوسیله اشخاص با  	•
صلاحیت می تواند صورت پذیرد. تعمیرات توسط 
افراد فاقد صلاحیت ممکن است موجب ریسک 

شوک الکتریکی برای کاربر گردند.

در صورت هر گونه خرابی یا بهنگام کارهای تعمیراتی  	•
برق یخچال را با کشیدن فیوز یا خارج کردن دوشاخه 
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یخچال از برق شهر قطع نمایید. 

هنگام کشیدن دوشاخه از پریز، کابل برق را نکشید.  	•
نوشیدنی را با درب کاملا محکم بصورت عمودی قرار  	•

دهید. 

مواد قابل انفجار مانند قوطیهای اسپری که دارای  	•
ماده قابل اشتعال باشند را در دستگاه نگهداری 

نکنید.

از وسایل مکانیکی یا ابزارهای دیگر برای  تسریع یخ  	•
زدایی غیر  ازمواردیکه که کارخانه توصیه کرده است 

استفاده ننمایید.

این دستگاه برای استفاده افراد )همچنین کودکان(  	•
که دارای توانایی کم فیزیکی، حسی یا روانی می 

باشند یا بدون تجربه و دانش لازم می باشند در نظر 
گرفته نشده است مگر روی کار آنها نظارت داشته 
باشیم یا برای ایمنی آنان در مورد استفاده از دستگاه 

توسط فرد مسئولی آموزش داده شود.

یک یخچال صدمه دیده را راه اندازی نکنید. در صورت  	•
هر گونه شک و شبهه با سرویسکار خود مشورت 

کنید.

ایمنی الکتریکی یخچال شما  وقتی تضمین  	•
می گردد که  سیم اتصال زمین منزل شما با 

استانداردهای معین تطابق داشته باشد.

بخاطر ایمنی الکتریکی،  قرار دادن دستگاه در معرض  	•
باران،برف ، آفتاب و باد خطر ناک است.

هنگامی که کابل برق صدمه دیده است با سرویس  	•
مجاز تماس بگیرید تا از ایجاد خطر برای خود 

جلوگیری بعمل آورید.

هرگز دوشاخه یخچال را بهنگام نصب به پریز برق    	•
نزنید. در غیر این صورت، ریسک جانی یا صدمات 

جدی بدنبال خواهد داشت.

این یخچال فقط برای ذخیره مواد غذایی طراحی  	•
شده است. از دستگاه برای موارد دیگر نباید استفاده 

شود.

برچسبی که مشخصات فنی محصول را شرح  	•
می دهد در داخل یخچال در سمت چپ قرار گرفته 

است.

یخچال را به سیستمهای صرفه جویی انرژی  	•
الکترونیکی وصل نکنید چون ممکن است به 

محصول صدمه وارد کنند.

اگر یخچال چراغ آبی داشته باشد با عینک و  	•
دستگاههای اپتیکی به آن نگاه نکنید.

اگر برق دستگاه در دستگاههایی که به صورت  	 •
دستی کنترل می شوند قطع گردد، لطفا قبل از 

وصل کردن مجدد برق به مدت 5 دقیقه صبر کنید.

دفترچه راهنمای محصول باید در صورتی تغییر مالک  	 •
دستگاه به او تحویل داده شود.

هنگامی حرکت دادن یخچال مطمئن شوید که به  	•
سیم برق آسیب وارد نمی آید. برای جلوگیری از آتش 
سوزی سیم برق نباید پیچانده شود. اشیاء سنگین 

نباید روی سیم برق قرار داده شوند. هنگامی که 
یخچال به برق وصل شده است به خروجی برق با 

دستان خیس دست نزنید.

دوشاخه یخچال را در صورتی که پریز برق شل باشد  	•
یا خراب باشد به پریز وصل نکنید.

بخاطر مسائل ایمنی آب را به صورت مستقیم روی  	•
بخشهای داخلی یا خارجی یخچال نپاشید.

بخاطر خطر آتش سوزی و انفجار، مواد قابل اشتعال  	•
مانند گاز پروپان و غیره را در نزدیکی یخچال قرار 

ندهید.

اشیاء پر شده از آب را در بالای یخچال قرار ندهید  	•
چون ممکن است باعث ایجاد شوک الکتریکی یا 

آتش سوزی شوند.

یخچال را بیش از حد با مواد غذایی پر نکنید. غذای  	 •
اضافه ممکن است هنگام باز کردن در سقوط کرده 

و به شما آسیب رسانده یا به یخچال صدمه وارد 
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نماید. اشیاء را در بالای یخچال قرار ندهید چون ممکن 
است هنگام باز کردن یا بستن در یخچال سقوط 

کنند.

موادی که به شرایط حرارتی خاص نیاز دارند مانند  	 •
واکسن، داروهای حساس به درجه حرارت، مواد علمی 

را نباید در یخچال قرار دهید.

اگر از یخچال برای مدت طولانی استفاده نمی کنید،  	 •
دوشاخه آن را از پریز بیرون بکشید. اگر کابل برق با 

اشکال مواجه شود ممکن است آتش سوزی بوجود 
آید.

نوک دوشاخه برق باید مرتبا تمیز شود در غیر این  	•
صورت ممکن است باعث آتش سوزی شود.

هنگامی که پایه قابل تنظیم محکم روی کف  	•
زمین قرار نگرفته باشد، یخچال ممکن است حرکت 

نماید. با استفاده از پایه قابل تنظیم می توانید 
مطمئن شوید که یخچال محکم روی کف زمین قرار 

گرفته است.

اگر یخچال دارای دسته باشد، هنگامی حرکت دادن  	•
محصول از دسته در برای حرکت دادن استفاده نکنید 

چون این کار ممکن است باعث جدا شدن دسته در 
یخچال شود.

•	 اگر دستگاه شما اجبارا قرار است در کنار یخچال 
یا فریزر دیگری کار کند، فاصله بین دستگاهها باید 

حداقل 8 سانتی متر باشد. در غیر این صورت ممکن 
است روی دیوارهای کنار که روبروی یکدیگر قرار دارند 

آب جمع شود.

توصیه های مربوط به محفظه مواد غذایی 
تازه

یرایتخا *
• لطفا اجازه ندهید مواد غذایی تازه با حسگر درجه 
حرارت در بخش مواد غذایی تازه تماس داشته باشد. 
برای حفظ درجه حرارت مناسب در بخش مواد غذایی 

تازه حسگر نباید با مواد غذایی تماس داشته باشد.
• غذای داغ را در یخچال قرار ندهید.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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•	 فشار آب نباید کمتر از 1 بار باشد. فشار آب نباید 
بالاتر از 8 بار باشد.

فقط از آب آشامیدنی استفاده کنید.  	•

ایمنی کودکان

اگر در دارای قفل باشد، کلید را باید از دسترس  	 •
کودکان دور نگاه داشت.

کودکان باید تحت نظارت باشند و مطمئن شویم  	•
که با دستگاه بازی نمی کنند.

 HCA هشدار

اگر دستگاه شما دارای سیستم خنک کننده حاوی 
در نظر داشته باشید:  را  زیر  R600a باشد موارد 

داشته  توجه   ، بنابراین  است.  اشتعال  قابل  گاز  این 
خلال  در  ها  لوله  و  سرمایش   سیستم  که  باشید 
استفاده و حمل و نقل صدمه نبینند.  در صورت صدمه 
، دستگاه  ندهید  قرار  آتش  در معرض  را  دیدن، دستگاه 
آتش گرفتن می  آتشزا که موجب  بالقوه  از منابع  باید 
شود دور باشد و هوای اتاقی که دستگاه در آن قرار دارد 

باید تهویه گردد.  
به هشدار اگر محصول شما مجهز به سیستم خنک 

کننده حاوی R134a می باشد توجه نکنید. 
پلاک  از  را  دستگاه  در  شده  استفاده  گاز  توانید  می 
درجه بندی دستگاه که در داخل دستگاه در سمت چپ 

قرار گرفته است، تعیین کنید.
هرگز دستگاه را در معرض آتش قرار ندهید.

کارهایی که برای صرفه جویی انرژی باید 
انجام داد.

درها ی یخچال را برای مدت طولانی باز نگذارید. 	•
مواد غذایی یا نوشیدنی داغ در یخچال نگذارید. 	•

یخچال را بیش از اندازه بارگیری نکنید بطوریکه از  	•
گردش هوای داخل آن جلوگیری شود.

یخچال را در معرض  اشعه مستقیم آفتاب یا  	•
در مجاورت وسایل گرمازا مثل اجاق یا ماشین 

ظرفشویی یا رادیاتور قرار ندهید.

توجه کنید که مواد غذایی را در ظروف دربست  	•
نگهداری کنید.

مقدار مواد غذایی که می توانید در محفظه فریزر  	•
یخچال هنگامی که کشو یا طبقه برداشته شده 
باشد. مقدار مصرف انرژی اعلام شده یخچال شما 
هنگامی برداشته شدن طبقه یا کشوی فریزر و قرار 

دادن حداکثر مقدار مواد غذایی در آن تعیین شده 
است. خطری در استفاده از طبقه یا کشویی که 
مطابق اشکال واندازه های موادی که باید منجمد 

شوند وجود ندارد.
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3  نصب 

لطفا بخاطر داشته باشید که اگر موارد مندرج  	B
در کتابچه راهنما رعایت نگردد کارخانه مسئول 

نخواهد بود.

نکاتی که هنگام انتقال دوباره یخچال باید در 
نظر گرفته شود

یخچال شما باید قبل ار حمل و نقل ، خالی و تمیز  	.1
شده باشد.

طبقات، متعلقات، محل نگهداری سبزیجات و غیره  	.2
داخل یخچال شما برای جلوگیری از تکان خوردن 

باید با نوار چسب قبل از بسته بندی محکم بسته 
شوند.

بسته بندی باید با نوار چسب کاغذی ضخیم  	.3
و طناب محکم انجام پذیرد و مقررات مندرج در 

کتابچه راهنما رعایت شود.

لطفا موارد زیر را فراموش نکنید ...
و  طبیعت  برای  ضروری  منبع  یک  بازیافتی  مواد  هر 

منابع ملی ما است.
اگر می خواهید در بازیافت مواد بسته بندی مشارکت 
یا  از مقامات محلی  بیشتری  اطلاعات  کنید، میتوانید 

محیط زیست خود کسب کنید.

قبل از کار کردن با یخچال

را  زیر  موارد  استفاده  برای  دستگاه  اندازی  راه  از  قبل 
بررسی کنید:

آیا داخل یخچال خشک است و هوا می تواند آزادانه  	.1
در پشت آن به گردش درآید؟

می توانید2  گوه  پلاستیکی را به صورتی که در  	.2
تصویر نمایش داده شده است نصب کنید. گوه های 

پلاستیکی فاصله لازم بین یخچال و دیوار را بوجود 
می آورند تا هوا بتواند گردش کند. )شکل نمایش داده 
شده فقط جهت مثال می باشد و با محصول شما 

دقیقا مطابقت ندارد.(

3. داخل یخچال را به صورت توصیه شده در بخش 
"نگهداری و تمیز کردن" تمیز کنید.

4.	 دوشاخه یخچال را در پریز برق   بزنید. وقتیکه در 
یخچال باز میشود لامپ داخلی روشن خواهد گردید.

5.	 شما صداهایی را بهنگام کار کمپرسور خواهید 
شنید. گازها و مایعات درونی سیستم یخچال حتی 

اگر کمپرسور کار نکند  ممکن است موجب نویز 
گردند که این امر کاملا طبیعی است. 

6.	 لبه های جلویی یخچال ممکن است گرم شوند. 
این امر نرمال است. این نواحی  به منظور گرم شدن 

برای پرهیز از تراکم طراحی شده اند.

اتصالات برقی
فیوز  یک  توسط  که  دار  ارت  پریز  یک  با  را  دستگاه 
به  است  مناسب  دارای ظرفیت  و  است  حفاظت شده 

برق وصل کنید.
مهم:

اتصال باید مطابق مقررات کشوری باشد. 	 •
دوشاخه برق باید بعد از نصب به آسانی در دسترس  	 •

باشد.

ولتاژ تعیین شده باید برابر با ولتاژ برق منزل باشد. 	 •
از کابلهای اتصال و دوشاخه های چند راهه نباید  	 •

برای اتصال استفاده کرد.
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یک کابل برق صدمه دیده را باید یک برق کار مجاز  	B
تعویض نماید.

این محصول را نباید قبل از تعمیر کردن بکار  	B
انداخت! خطر برق گرفتگی وجود دارد!

دور انداختن بسته بندی

مواد بسته بندی ممکن است برای بچه ها خطرناک 
از دسترس کودکان نگه  را دور  باشد. مواد بسته بندی 
اساس  بر  کردن  بندی  طبقه  با  را  آنها  یا  کنید  داری 
را مانند  بیاندازید. این مواد  دور  زباله  دستورالعمل دفع 

زباله خانگی دور نیاندازید.
تولید  بازیافت  قابل  از مواد  بندی یخچال شما  بسته 

شده است.

از رده خارج کردن ماشین قدیمی

دستگاه خود را بدون صدمه رساندن به محیط زیست 
دور بیاندازید.

می توانید با فروشنده مجاز دستگاه یا مرکز جمع  	•
آوری زباله شهرداری خود در مورد دور انداختن یخچال 

تماس بگیرید.

بچینید  را  برق  دوشاخه  یخچال،  انداختن  دور  از  قبل 
از  تا  بیاندازید  کار  از  را  آن  دارد  وجود  قفل  در  روی  اگر  و 

کودکان در برابر هر گونه خطری حفاظت کنید.

قرار دادن در محل و نصب

1. یخچال را در محلی قرار دهید که براحتی بتوانید 
از آن استفاده کنید.

از منابع گرمازا، محل های مرطوب  دور  را  2. یخچال 
و اشعه مستقیم آفتاب قرار دهید.

و  کافی  تهویه  یخچال،  موثر  عملکرد  برای    .3
مناسب  باید در اطراف یخچال در نظر گرفته شود.

اگر یخچال در فرورفتگی دیوار قرار میگیرد ، حداقل 5 
سانتیمتر فاصله از سقف و 5 سانتیمتر از دیوار باید در 

نظر گرفته شود.
اگر کف محل با فرش یا موکت پوشیده شده است 
، دستگاه باید با فاصله 2.5 سانتیمتر از کف بالانس 

گردد.
سطح  در  خوردن  تکان  از  پرهیز  برای  را  یخچال   .4

هموار قرار دهید.
5. یخچال را در دمای محیط زیر 10 درجه سانتیگراد 

قرار ندهید.
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تنظیم پایه ها

اگر یخچال شما بالانس نیست:
شما میتوانید یخچال را با چرخاندن پایه های جلویی 
به گونه ای که در شکل نشان داده شده است بالانس 
کنید. هنگامی پایه پایین میاید که آن را در جهت پیکان 
جهت  در  که  میشود  بلند  هنگامی  و  بچرخانید  سیاه 
که  شخصی  از  کمک  گرفتن  بچرخانید.  را  آن  عکس 

کمی یخچال را بلند کند این کار را تسهیل میکند.

تغییر دادن میزان روشنایی لامپ 

برای تعویض لامپ روشنایی یخچال، لطفا سرویسکار 
مجاز را فرا خوانید.

نصب قاب تهویه پایین

می توانید قاب تهویه پایین را به صورتی که در تصویر 
نمایش داده شده است نصب کنید.

تغییر جهت باز شدن در

جهت باز کردن در یخچال را می توان بر اساس محلی 
که از آن استفاده می کنید تغییر داد. اگر این کار لازم 
تماس  مجاز  خدمات  مرکز  نزدیکترین  با  لطفا  است، 

بگیرید.
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4  آماده سازی
یخچال شما باید در محلی با حداقل 30 سانتیمتر  	C
فاصله از منابع گرمازا مثل بخاری دیواری،اجاق، شوفاژ 

و فر و با 5 سانتیمتر فاصله از اجاق های برقی نصب 
گردد و نباید در معرض مستقیم اشعه آفتاب قرار 

گیرد.

دمای محیط اتاق که یخچال در آن قرار گرفته است  	C
باید حداقل 10 درجه سانتیگراد باشد. راه اندازی 

یخچال در شرایط محیطی سردتر از این با توجه به 
راندمان یخچال توصیه نمی گردد.

لطفا مطمئن شوید که داخل یخچال شما کاملا  	C
تمیز می باشد.

اگر دو یخچال کنار یکدیگر قرار می گیرند باید  	C
حداقل 2 سانتیمتر از هم دیگر فاصله داشته 

باشند.

وقتیکه یخچال برای بار اول راه اندازی می شود، لطفا  	C
موارد زیر را در خلال کارکرد شش ساعت اول رعایت 

نمایید.

- � درب نباید متناوبا باز گردد. 	
- � باید بدون قرار دادن مواد غذایی و خالی کار کند. 	

- � یخچال را بیش از حد بارگیری نکنید. اگر برق  	
قطع گردید، لطفا به قسمت اخطارها " کارهایی 

که باید قبل از فراخواندن سرویس مجاز انجام 
دهید" مراجعه کنید.

بسته بندی اصلی و مواد فومی باید برای حمل و نقل  	C
یا جابجایی  آتی نگهداری گردد.
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از یخچال 5  استفاده 

پانل نشانگر

1 - عملکرد فریزکردن سریع
فریز  فریز کردن سریع هنگامی که عملکرد  نشانگر 
سریع روشن باشد، روشن می شود. برای لغو کردن این 
دهید.  فشار  دوباره  را  سریع  کردن  فریز  دکمه  عملکرد 
به  و  شد  خواهد  خاموش  سریع  فریز  نشاندهنده 
را لغو نکنید، فریز  آن  تنظیمات نرمال برمی گردد. اگر 
4 ساعت یا هنگامی که محفظه  از  کردن سریع بعد 
اتوماتیک  طور  به  رسید  دلخواه  حرارت  درجه  به  فریزر 

خود را خاموش می کند.

اگر میخواهید حجم زیادی از مواد غذایی تازه را فریز 
مواد  گذاشتن  از  قبل  را  سریع  انجماد  دکمه   ، کنید 
فریز  دکمه  اگر  دهید.  فشار  فریزر  محفظه  در  غذایی 
حفاظت  دهید،  فشار  کوتاه  فواصل  در  مکررا  را  سریع 
مدار الکترونیکی فعال می شود و کمپرسور فورا بکار 

نخواهد افتاد.

این عملکرد هنگامی که برق دستگاه بعد از قطع برق 
مجددا وصل شود مجددا شروع به کار نخواهد کرد.  
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2 - نشانگر فریزکردن سریع
عملکرد  که  هنگامی  متحرک  صورت  به  آیکون  این 

فریز سریع فعال است چشمک خواهد زد.

3 - عملکرد تنظیم فریزر
حرارت  درجه  تا  دهد  می  اجازه  شما  به  عملکرد  این 
ترتیب  به  را  تنظیم کنید. این دکمه  را  فریزر  محفظه 
درجه  در  فریزر  محفظه  حرارت  درجه  تنظیم  برای 

حرارتهای -18، -20، -22 و -24 فشار دهید.

4 - نشاندهنده دمای محفظه فریزر 
این نشان میدهد که دما برای محفظه فریزر تنظیم 

می باشد.

5 - نشاندهنده دمای محفظه فریزر
باقی  روشن  دائم  طور  به   -18 و   -20  ،-22  ،-24

می مانند.

6 - عملکرد تنظیم یخچال
حرارت  درجه  تا  دهد  می  اجازه  شما  به  عملکرد  این 
محفظه یخچال را تنظیم کنید. این دکمه را به ترتیب 
درجه  در  یخچال  محفظه  حرارت  درجه  تنظیم  برای 

حرارتهای 8، 6، 4 و 2 فشار دهید.

7 - نشاندهنده دمای محفظه یخچال  
یخچال  محفظه  برای  دما  که  میدهد  نشان  این 

تنظیم می باشد.

8 - نشاندهنده دمای محفظه یخچال
باقی می مانند. دائم روشن  2 به طور  4 و   ،6  ،8

9 - عملکرد سرد کردن سریع
وقتیکه دکمه Quick Fridge ) یخچال سریع( را 
از مقادیر تنظیم  فشار میدهید، دمای محفظه سردتر 
برای گذاشتن  میتواند  عملکرد  خواهد شد. این  شده 
شدن  سرد  به  نیاز  و  یخچال  محفظه  در  غذایی  مواد 
سریع آنها مورد استفاده قرار گیرد. اگر بخواهید مقدار 
که  شود  می  توصیه  کنید،  خنک  را  تازه  مواد  از  زیادی 
این ویژگی را قبل از قرار دادن مواد در درون یخچال فعال 
کنید. نشانگر سرد کردن سریع هنگامی که عملکرد 
سرد کردن سریع فعال شده باشد، روشن باقی خواهد 
کردن  خنک  دکمه  عملکرد  این  کردن  لغو  برای  ماند. 
دهید. نشاندهنده یخچال سریع  دوباره فشار  را  سریع 
گردد.  برمی  نرمال  تنظیمات  به  و  خاموش خواهد شد 
اگر آن را لغو نکنید، سرد کردن سریع بعد از 2 ساعت 
حرارت  درجه  به  یخچال  محفظه  که  هنگامی  یا 
می  خاموش  را  خود  اتوماتیک  طور  به  رسید  دلخواه 

کند.
این عملکرد هنگامی که برق دستگاه بعد از قطع برق 

مجددا وصل شود مجددا شروع به کار نخواهد کرد.  

10 - نشانگر سرد کردن سریع
عملکرد  که  هنگامی  متحرک  صورت  به  آیکون  این 

سرد کردن سریع فعال است چشمک خواهد زد.

ویژه( اقتصادی  )استفاده  اکو فازی  11 - عملکرد 
دکمه فریز کردن سریع را به مدت 3 ثانیه فشار دهید 
تا عملکرد اکو فازی را فعال کنید. یخچال در اقتصادی 
ترین وضعیت حداقل 6 ساعت دیگر بکار خواهد افتاد و 
نشانگر استفاده اقتصادی هنگامی که عملکرد فعال 
را به  باشد روشن خواهد شد. دکمه فریز کردن سریع 
را فعال  3 ثانیه فشار دهید تا عملکرد اکو فازی  مدت 

کنید.
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/ خطای اخطار بالا  12 - نشانگرهای دمای 
و هشدارهای  بالا  دمای  به  مربوط  در عیوب  این لامپ 

خطا روشن میشود.

اقتصادی 13 - نشانگر استفاده 
روی  فریزر  محفظه  که  هنگامی  نشانگر  چراغ  این 
روشن  باشد  شده  تنظیم  گراد  سانتی  درجه   18-
هنگامی  اقتصادی  استفاده  نشانگر  شد.  خواهد 
خاموش می شود که عملکرد خنک کردن سریع یا فریز 

سریع انتخاب شده باشد.

14 - چراغ نشاندهنده یونساز  
چراغ  این  ماند.  مي  روشن  دائم  بطور  نشانگر  چراغ 
باکتری  مقابل  در  شما  یخچال  که  میدهد  نشان 

محافظت میگردد.

Energy Saving Function - 15
این  که  هنگامی  انرژی(  در  جویی  صرفه  )عملکرد   
انرژی  در  جویی  صرفه  آیکون  دهید،  فشار  را  دکمه 
انرژی  در  جویی  صرفه  عملکرد  و  شد  خواهد  روشن 
انرژی  در  جویی  صرفه  عملکرد  اگر  شد.  خواهد  فعال 
از  غیر  به  نمایشگر  در  آیکونها  همه  باشد،   فعال 
شد.  خواهند  خاموش  انرژی  در  جویی  صرفه  آیکون 
انرژی فعالی باشد،  هنگامی که عملکرد صرفه جویی 
عملکرد  شود،  باز  در  یا  شود  داده  فشار  ای  دکمه  اگر 
آیکونها  و  فعال خواهد شد  غیر  انرژی  در  صرفه جویی 
در نمایشگر به حالت عادی باز خواهند گشت. اگر این 
در  جویی  صرفه  آیکون  دهید،  فشار  مجددا  را  دکمه 
در  جویی  صرفه  عملکرد  و  شد  خواهد  خاموش  انرژی 

انرژی فعال نخواهد بود.
16 - حالت قفل کلید

 FRZ و دکمه های تنظیم Quick Freeze  دکمه
3 ثانیه فشار دهید. آیکون  )فریزر( را همزمان به مدت 
قفل کلید روشن خواهد شد و حالت قفل کلید فعال 
دکمه  باشد  فعال  کیلد  قفل  حالت  اگر  شد.  خواهد 
و   Quick Freeze دکمه   کرد.  نخواهند  عمل  ها 
همزمان  را  )فریزر(    FRZ تنظیم  های  دکمه  مجددا 
3 ثانیه فشار دهید. آیکون قفل کلید روشن  به مدت 

خواهد شد و حالت قفل کلید غیر فعال خواهد شد.
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سیستم سرمایش دوگانه:

مواد  محفظه  کردن  سرد  منظور  به  شما  یخچال 
جداگانه  سیستم  دو  به  فریزر  محفظه  و  تازه  غذایی 
سرمایشی  مجهز می باشد. بنابراین هوا در محفظه 
مخلوط  یکدیگر  با  فریزر  محفظه  و  تازه  غذایی  مواد 
سرمایشی  سیستم  دو  ازاین  استفاده  با  شوند.  نمی 
جداگانه ، سرعت سرمایش این دستگاه از یخچالهای 
بوهای  پذیرد.  می  صورت  بالاتر  بسیار  سرعت  با  دیگر 
صرفه  شوند.  نمی  مخلوط  یکدیگر  با  ها  محفظه 
جویی بیشتر هم انجام می شود چون آب کردن یخ بطور 

جداگانه انجام می گردد.

تنظیم محفظه فریزر
تنظیم محفظه 

یخچال
توضیحات

-18 درجه سانتی گراد 4 درجه سانتی گراد این تنظیمات نرمال توصیه شده است.

20- ، 22- یا 24- درجه سانتیگراد 4 درجه سانتی گراد این تنظیمات وقتی توصیه می گردد که درجه دمای محیط بیش از 30 درجه 
سانتیگراد باشد.

 فریز سریع
4 درجه سانتی گراد

وقتی میخواهید مواد غذایی خود را در یک زمان کوتاه استفاده کنید از این 
تنظیم استفاده کنید. یخچال شما بعد از اینکه اینکار را انجام دادید به 

حالت قبلی بازمیگردد.

18- درجه سانتیگراد یا سردتر 2 درجه سانتی گراد اگر فکر میکنید که محفظه یخچال شما به اندازه کافی بعلت شرایط 
گرما  سرد نیست  یا درب متناوبا باز و بسته شده است.

18- درجه سانتیگراد یا سردتر سرد شدن سریع

میتوانید ازاین استفاده کنید وقتیکه محفظه یخچال بیش از حد بارگیری 
شده یا میخواهید به سرعت مواد غذایی را سرد کنید. توصیه می شود 

که عملکرد خنک کنندگی سریع را 8-4 ساعت قبل از قرار دادن ماده غذایی 
فعال کنید.

فریز کردن غذای تازه

ترجیح داده شده است تا مواد غذایی را قبل از  	•
گذاشتن در یخچال بپیچانید و روی آنها کاور 

بکشید.

غذای داغ قبل از گذاشتن در یخچال باید تا دمای اتاق  	•
سرد شود. 

مواد غذایی که میخواهید فریز کنید باید دارای  	•
کیفیت خوب بوده و تازه باشد.

مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه خانواده و یا  	•
بر مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.

* مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی گردد بگونه  	•
ای که از خشک شدن آن جلوگیری شود حتی اگر 

برای یک مدت کوتاه نگهداری میشوند.

موادی که برای بسته بندی استفاده میشود باید از  	•
جنس محکم  و در مقابل سرما، رطوبت، بو، روغن و 
اسیدها مقاوم باشند و هوابندی را ممکن سازند..  

بعلاوه آنها باید خوب بسته شوند و از مواد ی که راحت 
استفاده میشوند تهیه گردند بطوریکه برای استفاده 

فریز کردن عمقی مناسب باشند.

مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از آب شدن آنها  	•
مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز شوند.

لطفا دستورالعمل های زیر را برای کسب بهترین  	•
نتیجه رعایت کنید.

مقادیر زیاد غذا را در یک زمان فریز نکنید.  	.1
نگهداشتن بهترین کیفیت غذا وقتی میسر است 

که بسرعت تا عمق آن فریز شود.

* قرار دادن غذای گرم در محفظه فریزرباعث میشود  	.2
تا سیستم خنک کننده بطور مستمر کار کند تا 

غذا منجمد شود.

بخصوص مراقب باشید که غذای فریز شده با غذای  	.3
تازه مخلوط نگردد.
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توصیه هایی برای نگهداری غذای فریز شده.

•	 غذاهای از قبل بسته بندی شده تجارتی باید بر 
اساس دستورالعمل های کارخانه  برای یک  

)4 ستاره( در محفظه نگهداری مواد غذایی نگهداری 
گردند.

به منظور حصول اطمینان از کیفیت بالای مواد فریز  	•
شده کارخانه ای و حفظ کیفیت خرده فروشان مواد 

غذایی ، موارد زیر باید رعایت گردد:

بعد از خرید هر چه سریعتر بسته های غذا را در فریزر  	.1
قرار دهید.

مطمئن شوید که محتویات بسته دارای برچسب و  	.2
تاریخ باشد.

از تاریخ " استفاده تا" یا " بهترین مصرف قبل از" روی  	.3
بسته بیشتر استفاده نکنید.

دیفراست کردن
محفظه فریزر بصورت اتوماتیک دیفراست می شود.

استقرار مواد غذایی

طبقات محفظه فریزر
غذاهای مختلف فریز شده 

مثل گوشت، ماهی، بستنی ، 
سبزیجات و غیره.

سینی تخم مرغ تخم مرغ

طبقات محفظه یخچال
مواد غذایی در قابلمه ها ، سینی 

ها و ظروف دربسته

طبقات درب محفظه 
یخچال  

مواد غذایی کوچک و بسته بندی 
شده شده یا نوشیدنی ها) مثل 

شیر، آب میوه و غیره(

محل نگهداری سبزیجات سبزیجات و میوه ها

محفظه نگهداری مواد تازه
محصولات غذایی حاضری )پنیر، 

کره، سالامی و غیره(

اطلاعات فریزعمیق

کیفیت  حفظ  برای  یخچال  در  غذایی  مواد  وقتیکه 
نگهداری میشوند باید بسرعت فریزشوند . 

گیری  اندازه  شرایط  اساس   بر   (  TSE استاندارد 
معین( ملزم مینماید که یخچال حداقل 4/5 کیلوگرم 
میزان  تا  سانتیگراد  32 درجه  محیطی  دمای  در  را  غذا 
18- درجه سانتی گراد در 24ساعت در هر 100 لیتر حجم 

فریزر را فریز نماید. 
را برای یک مدت طولانی تر  امکان اینکه مواد غذایی 
نگه داشت فقط در 18- درجه سانتیگراد یا دمای پایین 

تر وجود دارد. 
شما میتوانید تازگی مواد غذایی را برای ماه ها حفظ 
فریز  وضعیت  در  تز  پایین  دمای  یا   -18 دمای  در  کنید) 

عمیق(

 A !اخطار
• مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه خانواده و 

یا بر مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.
• مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی گردد بگونه 
ای که از خشک شدن آن جلوگیری شود حتی اگر برای 

یک مدت کوتاه نگهداری میشوند.
مواد ضروری برای بسته بندی:

در مقابل سرما • نوار چسب مقاوم 
• برچسب خود چسب

ای لاستیکی • کشهای حلقه 
• خودکار

استفاده  غذایی  مواد  بندی  بسته  برای  که  موادی 
میشود باید از جنس محکم  و در مقابل سرما، رطوبت، 

بو، روغن و اسیدها مقاوم باشند. 
مواد غذایی را که قرار است فریز شوند نباید در تماس 
با اقلام فریز شده قبلی قرار داد تا از آب شدن  بخشی از 

یخ آنها جلوگیری گردد. 
مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از آب شدن آنها 

مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز شوند.
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طبقه بدنه متحرک:

هنگامی که نیاز داشته باشید فاصله بین دو طبقه 
را افزایش دهید، طبقه بدنه متحرک به شما اجازه می 
پایین  و  بالا  به  برداشتن  بدون  را  ای  دهد طبقه شیشه 
به  را  آن  بدنه،  طبقه  دادن  حرکت  برای  دهید.  حرکت 
صورتی که با هر دو دست نگاه داشته باشید، به طرف 
خود به صورت یکسان بکشید )1(؛ هنگامی که طبقه 
استفاده  با  رسید  خود  وضعیت  آخرین  به  ای  شیشه 
 .)2( پایین حرکت می کند  از سطح شیبدار به طرف 
برای حرکت دادن طبقه به طرف بالا، مجددا آن را با هر 
را روی سطح  آن  دارید،  بالانس نگاه  دو دست به صورت 
شیب دار به طرف بالا حرکت دهید و برای جاز زدن طبقه 
شیشه ای آن در محفظه انتهای سطح شیب دار فشار 
دهید. مطمئن شوید که طبقه بدنه متحرک همیشه 
این  غیر  در  باشد  گرفته  قرار  موازی  صورت  به  کف  با 
صورت موادی که روی آن قرار دهید ممکن است سقوط 
نمایند. هنگامی که نیاز به حرکت دادن طبقه به طرف 

بالا یا پایین دارید، اقلام روی طبقه را بردارید.
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یخ ساز و محفظه نگهداری یخ

استفاده از یخ ساز
قرار  مربوطه  محل  در  و  کرده  پر  آب  از  را  ساز  یخ   *
دهید. یخ شما حدود دو ساعت بعد آماده خواهد شد. 

یخ ساز را برای برداشتن یخ از جایش خارج نکنید. 
 90 ساعت  های  عقربه  حرکت  جهت  در  را  *دکمه 

درجه بچرخانید. 
قالب های یخ  داخل ظرف یخ زیر خواهند افتاد. 

تولید شده  یخ  و  خارج  را  یخ  میتوانید ظرف  * شما 
را مصرف نمایید. 

ظرف  در  را  یخ  های  قالب  میتوانید  بخواهید  اگر   *
یخ نگه دارید.

ظرف نگهداری یخ 
محفظه نگهداری یخ فقط برای جمع کردن قالبهای 
این  نریزید. در غیر  آن  یخ طراحی شده است. آب داخل 

صورت  می شکند.

ظرف نگهداری چرخان
 طبقه کشویی درون بدنه را می توان به چپ یا راست
 حرکت داد تا بتوانید بطریهای بلند، پارچ یا جعبه را

(در طبقه پایین بگذارید )شکل 1
 می توانید با گرفتن و چرخاندن از طرف لبه سمت

 راست به مواد غذایی که در طبقه قرار داده اید
 دسترسی پیدا کنید  )شکل 2(.  هنگامی که بخواهید
 در قفسه چیزی قرار دهید یا آن را برای تمیز کردن
 باز کنید، آن را 90 درجه بچرخانید، بلند کنید و به

.(طرف خود بکشید )شکل 4-3

3

1

2

4
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فیلتر بوگیر

فیلتر بوگیر در مجرای هوای بخش یخچال قرار گرفته 
است و از ایجاد بوی نامطبوع در یخچال جلوگیری بعمل 

می آورد.
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محفظه سردکن

بخش  برداشتن  با  را  یخچال  داخل  حجم  توانید  می 
اسنک دلخواه افزایش دهید. قسمت مربوطه را به طرف 
شود.  متوقف  کننده،  متوقف  توسط  تا  بکشید  خود 
بخش بالایی دستگاه را حدود 1 سانتی متر بالا بیاورید و 
قسمت مربوطه را مجددا به طرف خود بکشید تا کاملا 

بیرون بیاید.
می توانید مواد غذایی که می خواهید منجمد کنید 
شوند.  آماده  انجماد  برای  تا  دهید  قرار  بخش  این  در  را 
همچنین می توانید این قسمتها را برای نگهداری مواد 
یخچال،  حرارت  درجه  از  کمتر  حرارتی  درجه  در  غذایی 

استفاده کنید.

بهداشت-یون
بهداشت+: فیلتر فتوکاتالیست واقع در کانال 
هوای یخچال کمک میکند تا هوای داخل تمیز 
کاهش  را  بد  بوی  فیلتر  این  همچنین  گردد. 

میدهد.

یخچال  هوای  درکانال  که  یون+:یونیزر، 
این  کمک  با  میکند.  یونیزه  را  هوا  میباشد 
سیستم ،باکتری های معلق در هوا و بوی بد 

ناشی از آنها کاهش خواهد یافت.
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نگهداری و تمیز کردن   6
A	 هرگز از بنزین یا مواد مشابه آن برای تمیز کردن 

استفاده نکنید.

توصیه می کنیم که دوشاخه دستگاه را قبل از تمیز  	B
کردن از پریز بیرون بکشید.

هرگز برای تمیز کردن یخچال از ابزار تیز یا مواد خشن،  	C
تمیزکننده خانگی و واکس پولیش استفاده نکنید.

از آب گرم برای تمیز کردن کابینت دستگاه استفاده  	C
کرده و بعد خشک کنید.

با استفاده از یک پارچه که آغشته به محلولی که با  	C
مقدار یک قاشق چایخوری در یک پاینت آب تهیه شده 

است برای پاک کردن داخل یخچال استفاده کنید و 
بعد آن راخشک کنید.

مطمئن شوید که آب داخل محفظه لامپ و سایر  	B
اقلام الکتریکی نگردد. 

اگر از یخچال برای مدت طولانی استفاده نمیکنید ،  	B
دوشاخه آن را از برق بکشید و کلیه مواد غذایی را از آن 

خارج کرده و درب آن را نیمه باز رها کنید.

واشر آب بندی دور درب را مرتبا برای تمیز بودن و عاری  	C
بودن از بقایای غذا چک کنید.

برای برداشتن سینی های درب، تمام محتویات را بردارید  	C
و سپس به آرامی سینی درب را از پایه به سمت بالا 

ببرید.

حفاظت سطوح پلاستیکی 
C	 روغن های مایع یا غذاهای روغن دار پخته شده را در 
یخچال در ظروف غیرآب بندی شده نگذارید چرا که 

آنها به سطوح پلاستیکی یخچال صدمه میزنند. در 
صورت ترشح یا آلودگی روغن روی سطوح پلاستیکی ، 
آن قسمت را فوری با یک تکه پارچه آغشته به آب گرم 

پاک کنید. 
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برای رفع مشکلات 7  راه حل های توصیه شده 
لطفا این لیست را قبل از فراخواندن سرویسکار بررسی کنید. ممکن است در زمان و هزینه صرفه جویی کند. 
این لیست شامل شکایات متداول است که ناشی از عملکرد یا استفاده ناقص از دستگاه می باشد. برخی  از 

ویژگیهای شرح داده شده ممکن است در دستگاه شما وجود نداشته باشد.

یخچال کار نمی کند. 

آیا دوشاخه برق  یخچال بطور صحیح وصل شده است؟ دوشاخه را در پریز بزنید. 	•
آیا فیوز پریزی که یخچال به آن وصل شده یا فیوز اصلی نسوخته است؟ فیوز را بازبینی کنید. 	•
جمع شدن قطرات آب در دیوار کناری بخش یخچال )مالتی زون، کول کنترل و فلکسی زون(.

شرایط بسیار سرد درجه حرارت محیط. باز و بسته کردن متناوب درب یخچال. شرایط بسیار مرطوب محیط.  	•
نگهداری مواد غذایی محتوی مایع در ظروف درباز. نیمه باز گذاشتن درب. ترموستات را به یک درجه سردتر تغییر 

دهید. 

زمان باز ماندن درب را کاهش دهید یا کمتر از آن استفاده پی در پی کنید. 	•
مواد غذایی را با روکش در ظروف درباز با جنس مناسب بپوشانید. 	•

تراکم را با استفاده از یک پارچه خشک پاک کنید و چک نمایید که آیا ایستادگی میکنند. 	•
کمپرسور کار نمی کند

حفاظت حرارتی کمپرسور در خلال قطع شدن ناگهانی برق یا کشیدن و زدن دوشاخه به برق فروکش خواهد کرد  	•
چراکه فشار یخچال در سیستم سرمایشی یخچال هنوز بالانس نشده است. یخچال شما تقریبا 6 دقیقه بعد 

شروع بکارخواهد کرد. لطفا اگر یخچال در انتهای این زمان کار نکرد سرویسکار را فراخوانید.

یخچال در جریان دیفراست است. این برای یک یخچال با دیفراست کردن اتوماتیک کامل نرمال است.  جریان  	•
دیفراست بصورت دوره ای رخ میدهد.

دوشاخه برق یخچال در پریز نمی باشد. مطمئن شوید که دوشاخه درست در پریز وارد شده باشد. 	•
آیا دمای تنظیمات بطور صحیح انجام گرفته است؟ 	•

برق دستگاه باید قطع باشد. 	•
یخچال متناوبا یا برای یک مدت طولانی کار میکند.
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یخچال جدید شما ممکن است عریض تر از یخچال قبلی باشد. این کاملا نرمال است. یخچال های بزرگ برای  	•
یک مدت طولانی تر کار میکنند.

دمای محیط اتاق شما ممکن است بالا باشد. این کاملا نرمال است. 	•
دوشاخه برق یخچال ممکن است اخیرا وصل شده  یا یخچال بتازگی بارگیری شده باشد. پایین آوردن دمای  	•

کامل یخچال ممکن است بمدت چندین ساعت بیشتر طول بکشد.

ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در یخچال گذاشته شده باشد. مواد غذایی داغ موجب کارکرد  	•
یخچال تا رسیدن به دمای ایمن یخچال می شود.

درب ها ممکن است متناوبا باز شده باشند و یا برای مدت طولانی نیمه باز مانده باشند. هوای گرم که وارد  	•
یخچال شده است باعث میشود که یخچال برای مدت طولانی تری کار کند. تناوب باز کردن درب را کمتر کنید.

درب محفظه یخچال یا فریزر ممکن است نیمه باز باقیمانده باشد. بررسی کنید که درها درست بسته شده  	•
باشند.

یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و منتظر  	•
بمانید تا به آن درجه برسد.

آب بندی درب یخچال یا فریزر ممکن است کثیف ، فرسوده  و یا شکسته شده و یا در جایش نشسته باشد.   	•
لاستیک آب بندی را تمیز یا تعویض نمایید. لاستیک صدمه دیده یا شکسته موجب میشود تا یخچال برای مدت 

طولانی تری کار کند تا بتواند درجه دما را حفظ کند.

دمای فریزر بهنگامیکه دمای یخچال کافی است بسیار پایین است.

دمای فریزر در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای فریزر را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و چک  	•
نمایید.

دمای یخچال بهنگامیکه دمای فریزر کافی است بسیار پایین است.

دمای یخچال ممکن است روی دمای بسیار پایین تنظیم شده باشد. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم  	•
کنید و چک نمایید.

مواد غذایی نگه داشته شده در محفظه کشوهای یخچال فریز می شوند.

دمای یخچال ممکن است روی دمای بسیار پایین تنظیم شده باشد. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم  	•
کنید و چک نمایید.

دما در یخچال یا فریزر بسیار بالا است.

دمای یخچال ممکن است روی دمای بسیار بالا تنظیم شده باشد. تنظیم یخچال روی دمای فریزر اثر دارد. دمای  	•
یخچال یا فریزر را تا رسیدن به سطح کافی دمای یخچال یا فریزر تغییر دهید.

درب ها ممکن است متناوبا باز شده باشند و یا برای مدت طولانی نیمه باز مانده باشند؛ آنان را کمتر باز و بسته  	•
کنید.

در ممکن است نیمه باز باشد؛ در را کاملا ببندید. 	•
ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در یخچال گذاشته شده باشد. منتظر بمانید تا یخچال یا فریزر به  	•

دمای دلخواه برسند.

دوشاخه یخچال ممکن است اخیرا به برق وصل شده باشد. خنک کردن یخچال بطور کامل زمان می برد. 	•
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مقدار نویز وقتیکه که یخچال کار میکند افزایش می یابد.

عملکرد یخچال ممکن است بر اساس تغییرات دمای محیط تغییر کند. این نرمال است و نقص محسوب  	•
نمیگردد.

لرزش یا نویز.

کف هموار نیست یا ضعیف است. یخچال وقتیکه به آهستگی حرکت میکند ، تکان می خورد.  مطمئن  	•
شوید که کف هموار و قادر به تحمل وزن یخچال باشد. 

نویز ممکن است بخاطر موادی که در یخچال قرار داده شده است بوجود آید. اشیایی که در بالای یخچال قرار  	•
داده شده اند باید برداشته شوند.

صدای نویز مانند ریختن مایع یا اسپری از یخچال به گوش می رسد.

جریان مایع و گاز بر اساس اصول کارکرد یخچال رخ می دهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد. 	•
صدای نویز مانند صدای وزش باد است.

از پنکه برای خنک کردن یخچال استفاده می شود. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد. 	•
تراکم در داخل دیواره های یخچال.

هوای مرطوب و داغ یخ زدن و تراکم را افزایش میدهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد.  	•
درهای دستگاه ممکن است نیمه باز باشند؛ مطمئن شوید که درها کاملا بسته شده اند. 	•

درب ها ممکن است متناوبا باز شده باشند و یا برای مدت طولانی نیمه باز مانده باشند؛ آنان را کمتر باز و بسته  	•
کنید.

رطوبت در خارج یخچال یا بین درب ها رخ میدهد.

ممکن است هوا رطوبت داشته باشد؛ این مسئله در آب و هوای مرطوب کاملا عادی است. وقتیکه رطوبت کم  	•
است ، تراکم محو میشود.

بوی بد در داخل یخچال

داخل یخچال باید تمیز گردد. داخل یخچال را با یک اسفتج و آب ولرم یا آب کربنات تمیز کنید.  	•
برخی از ظروف یا مواد بسته بندی ممکن است ایجاد بو نمایند. از ظروف مختلف با مارکهای مختلف بسته  	•

بندی استفاده کنید.

در بسته نیست.

بسته های مواد غذایی ممکن است از بسته شدن درب جلوگیری کنند. بسته هایی را که مانع بستن درب  	•
میشوند جابجا کنید. 

یخچال کاملا به طور قائم روی زمین قرار نگرفته است و هنگامی که اندکی حرکت داده شود، تکان می خورد.  	•
پیچ های تنظیم را بالانس کنید. 

کف هموار و محکم نمی باشد. مطمئن شوید که کف هموار و قادر به تحمل وزن یخچال باشد. 	•
محل نگهداری سبزیجات گیر کرده است.

مواد غذایی ممکن است به سقف کشوها تماس داشته باشد.  مواد غذایی را در کشو مجددا منظم کنید. 	•
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